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CRD-505

Resetting the device
If the system does not respond or exhibits erratic or intermittent 
operation, you may have experienced an electrostatic discharge 
(ESD) or a power surge that triggered the internal microcontroller 
to shut down automatically. If this occurs, disconnect the AC 
POWER CORD from the wall. Wait at least 3 minutes, and then 
reattach the AC Cord to the wall. The unit is now reset, and you will 
need to set up the unit time and alarms again.

Specifications
Tuner Range:														        FM:  87.5 – 108 MHz
																		            DAB: 174.928 - 239.200 MHz
Number of preset radio stations:			 20 (FM), 20 (DAB)
Amplifier Rated Output Power:						  2.0 W (RMS)
Adaptor Manufacturer’s name:						  DongGuan Obelieve Electronic 	
																		            Co., Ltd.
Address:															         WuKeng Intersection, TangLi,
																		            FengGang, DongGuan,
																		            GuangDong Province, P.R.C.
Commercial registration number:		 91441900050747698U
Adaptor Model number:										    OBL-0501500E
Input voltage:														        AC 100-240 V
Input AC frequency:												      50/60 Hz, 0.3 A max.
Output voltage:														       5 V
Output current:														       1.5 A
Output power:														        7.5 W
Average active efficiency:										    77.67 %
Efficiency at low load (10%):							   -- %
No-load power consumption:							  0.071 W

Please notice - All products are subject to change without any 
notice. We take reservations for errors and omissions in the 
manual.

ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com
 

Electric and electronic equipment contains materials, components 
and substances that can be hazardous to your health and 
the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment is marked with the crossed out 
trash can symbol, seen above. This symbol signifies that electric 
and electronic equipment should not be disposed of with other 
household waste, but should be disposed of separately.

All cities have established collection points, where electric and 
electronic equipment can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

Hereby, Inter Sales A/S declares that the radio equipment type 
CRD-505 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.denver-electronics.com and then click the 
search ICON on topline of website. Write model number: CRD-
505. Now enter product page, and red directive is found under 
downloads/other downloads.

Operating Frequency Range:			 FM:  87.5 – 108 MHz
														           DAB: 174.928 - 239.200 MHz
Max Output Power:									     2.0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

SWEDISH

1.	 Högtalare 
2.	 LARM-knapp (1/2)
3.	 < -knapp 
4.	 > -knapp
5.	 MENY-/INFO-/BAKÅT-knapp
6.	 VOLYM UPP-knapp
7.	 VOLYM NED-knapp
8.	 VÄLJA-knapp
9.	 FÖRINSTÄLLNINGS-knapp
10.	KNAPP FÖR SNOOZE/SÖMNLÄGE/DIMMER
11.	KÄLL-knapp
12.	STRÖM/LARM AV-knapp
13.	Skärm 
14.	Antenn
15.	USB-laddningsport
16.	DC IN-uttag
 
Skärm

1.	 Volym
2.	 Larm 1-ikon
3.	 Larm 2-ikon
4.	 DAB-läge
5.	 FM-läge
6.	 Sömnläge/snooze-läge
7.	 Signal 
8.	 Tid/frekvens/meddelande

Lyssna på DAB-sändningar
1.	 Tryck på STRÖM-knappen för att slå på radion.
2.	 Tryck på KÄLL-knappen för att välja DAB-läge. Ikonen för DAB-	
	 läge visas på skärmen. 
**	 Observera att DAB-radiosignalen kan vara mycket försvagad. 		
	 Detta beror på vilken typ av terräng du kör i. Till exempel kan 		
	 byggnader, kullar och berg etc. göra det svårt att ta emot en bra 	
	 DAB-radiosignal. Rådfråga din lokala DAB-radioleverantör för 	
	 att ta reda på den bästa DAB-radiosignaltäckningen i ditt land.

Skanna efter DAB-stationer
Första gången du använder radion, eller om listan med stationer är 
tom, utför radion automatiskt en avsökning av stationer. 

Så här utför du en manuell stationssökning:
1.	 Tryck på och håll MENY-knappen nedtryckt i DAB-läge till du 		
	 ser ”SÖKER EFTER STATION” på skärmen. 
2.	 Tryck på knappen VÄLJ. 
3.	 Tryck på knappen < eller > för att välja ”FULLSTÄNDIG 		
	 SÖKNING” eller ”MANUELL INSTÄLLNING”.
	 FULL SÖKNING: För att utföra en bred sökning efter DAB-		
	 stationer och spara dem automatiskt.
	 MANUELL INSTÄLLNING: Tryck på knappen < eller > för att 		
	 ställa in frekvensen manuellt.
4.	 Tryck på VÄLJ-knappen för att bekräfta valet.

Ställa in en DAB-station
1.	 Tryck på knappen < eller > i DAB-läge för att bläddra igenom 		
	 DAB-stationerna i stationslistan.
2.	 Tryck på VÄLJA-knappen för att ställa in den valda DAB-		
	 stationen.

Spara förinställda stationer
Du kan spara upp till 20 DAB-stationer som förinställda stationer.
1.	 Ställ in en DAB-station.
2.	 Tryck på FÖRINSTÄLLNINGS-knappen. ”XX-(stationsnamn)” 		
 	 eller ”XX-TOMT” visas på skärmen. ”XX” är det förinställda 		
	 numret (1–20).
3.	 Tryck på knappen < eller > för att välja ett förinställt nummer.
4.	 Tryck på VÄLJA-knappen för att bekräfta. DAB-stationen 		
	 sparas med det valda förinställda numret. Upprepa steg 1–4 för 	
	 att spara fler förinställda stationer.
5.	 Lyssna på en förinställd station genom att trycka 	på  		
	 FÖRINSTÄLLNINGS-knappen en gång och sedan på knappen
	 < eller > för att bläddra igenom listan med förinställda stationer 	
	 och tryck på VÄLJA-knappen för att bekräfta.
För att ändra DAB-stationen som tilldelats ett förinställt nummer 
bör du upprepa steg 1 till 4 ovan för att skriva över den befintliga 
DAB-stationen. 

Lyssna på FM-sändningar
1.	 Tryck på STRÖM-knappen för att slå på radion.
2.	 Tryck på KÄLL-knappen för att välja FM-läge. Ikonen för FM-		
	 läge visas på skärmen. 

Leta efter FM-stationer
Tryck på VÄLJA-knappen i FM-läge för att aktivera den 
automatiska sökningen efter nästa tillgängliga FM-station. När 

en FM-radiostation har upptäckts stannar sökningen. FM-
radiostationen sänder.
Ställa in FM-frekvensen
•	 Tryck på knappen < eller > i FM-läge för att justera frekvensen.
•	 Justera först frekvensen och tryck sedan på VÄLJA-knappen 
	 för att aktivera den automatiska sökningen efter nästa 
	 tillgängliga FM-station i den justerade riktningen.  

Ställa in larm
Radion har två larminställningar.
Så här ställer du in larmet:
1.	 Tryck på LARM-knappen för att välja mellan Larm 1 och Larm 2 	
	 och tryck sedan på VÄLJA-knappen för att bekräfta. 
2.	 Tryck på knappen < eller > för att slå ”PÅ” larmet och tryck 		
	 sedan på VÄLJA-knappen för att bekräfta. 
3.	 Tryck på knappen < eller > för att ställa in timmen för larmet och 	
	 tryck sedan på VÄLJA-knappen.
4.	 Tryck på knappen < eller > för att ställa in minuterna för larmet 	
	 och tryck sedan på VÄLJA-knappen.
5.	 Tryck på knappen < eller > för att bläddra igenom tillgängliga 		
	 larmfrekvenser och tryck sedan på VÄLJA-knappen för att 		
	 bekräfta. 
	 Larmfrekvensen definierar hur ofta larmet ringer. 
	 Frekvensalternativ: Dagligen, en gång, helger och veckodagar. 	
	 Om ”En gång” väljs kommer du också att bli ombedd att ställa in 	
	 ett visst datum.
6.	 Tryck på knappen < eller > för att bläddra igenom tillgängliga 		
	 källor och tryck sedan på VÄLJA-knappen för att bekräfta. 
	 Källan definierar larmets ljudkälla. 
	 Alternativen för källor: DAB, FM och summer. Om DAB eller FM 	
	 är vald kommer den senast spelade stationen att användas som 	
	 larm.
7.	 Tryck på knappen < eller > för att justera volymnivån och tryck 	
	 sedan på VÄLJA-knappen.
	 Denna inställning definierar larmets volym. Larminställningen är 	
	 nu sparad.

När larminställningen är aktiv (PÅ) visas motsvarande larmikon 
(1 eller 2) på skärmen. Vid den inställda tiden ringer larmet. 
Ljudvolymen ökar gradvis till den når den inställda nivån för 
ljudvolymen. Motsvarande larmikon blinkar på skärmen. 

Stänga av larminställningarna 
1.	 Tryck på LARM-knappen för att välja mellan Larm 1 och Larm 2 	
	 och tryck sedan på VÄLJA-knappen för att bekräfta. 
2.	 Tryck på knappen < eller > för att stänga ”AV” larmet och tryck 	
	 sedan på VÄLJA-knappen för att bekräfta. 
När larminställningen är inaktiv (AV) försvinner motsvarande 
larmikon (1 eller 2) från skärmen. 

Inaktivera larmljudet
Tryck på STRÖM-knappen för att inaktivera ett larmljud.

Ställa in snooze-läget
•	 Tryck på SNOOZE-knappen för att tillfälligt tysta larmljudet. 		
	 Snooze-perioden är nio minuter.
•	 Radion återgår till standby-läge under snooze-perioden. Larmet 	
	 ringer igen när snooze-perioden är över. 
•	 För att avbryta snooze-perioden och alarmet, trycker du på 		
	 STRÖM-knappen.

Ställa in sömnläget  
Denna sömnfunktion definierar varaktigheten innan radion stängs 
av automatiskt.
När radion är påslagen, tryck på knappen SÖMNLÄGE upprepade 
gånger för att välja en sömnperiod (alternativ: av, 5, 15, 30, 60 och 
90 minuter).
När en sömnperiod är inställd visas ikonen för sömn på skärmen. 
Radion stängs automatiskt av när sömnperioden är över. 

Ladda externa enheter
Anslut en extern enhet (t.ex. smarttelefon eller MP3-spelare) via en 
USB-kabel (medföljer inte) till USB-laddningsporten på baksidan 
av radion för laddning. Radion kan inte komma åt innehållet i den 
anslutna externa enheten.

Systemmeny
Öppna systemmenyn
1.	 Tryck på och håll ned MENY-knappen i DAB eller FM-läge.
2.	 Tryck på knappen < eller > för att bläddra igenom alternativen 		
	 till du ser ”System”.
3.	 Tryck på VÄLJ-knappen för att bekräfta valet ”System”. 

Återställa enheten
Om systemet inte svarar eller visar ryckig drift kanske du har 
utsatts för elektrostatisk urladdning (ESD) eller överspänning som 
utlöses av den inbyggda mikrostyrenheten för att stänga av enhten 
automatiskt. Om detta inträffar bör du koppla ur NÄTKABELN från 
väggen. Vänta i minst tre minuter och därefter koppla in nätsladden 
i väggen. Enheten är nu återställd och du måste ställa in dess tid 
och larm igen.

Specifikationer
Inställningsintervall	:												      FM:  87,5–108 MHz
																		            DAB: 174,928–239,200 MHz
Antal förinställda radiostationer	:			 20 (FM), 20 (DAB)
Nominell utgångseffekt för förstärkare:		 2 W (RMS)
Adaptertillverkarens namn: 								   Dongguan Obelieve Electronic 	
																		            Co., Ltd.
Adress:															         WuKeng Intersection, TangLi,
																		            FengGang, DongGuan,
																		            GuangDong Province, P.R.C.
Företagsregistreringsnummer: 						 91441900050747698U
Adapterns modellnummer:										   OBL-0501500E
Inspänning:															         100–240 VAC
Inmatningens AC-frekvens:								   50/60 Hz, max. 0,3 A
Utspänning:															         5 V
Utström:															         1,5 A
Uteffekt:															         7,5 W
Genomsnittlig aktiv effektivitet:						 77,67 %
Effektivitet vid låg belastning (10 %):   -- %
Strömförbrukning utan belastning: 0,071 W

Observera - Alla produkter är föremål för ändringar utan 
föregående meddelande. Vi reserverar oss för felaktigheter och 
utelämnanden i bruksanvisningen.

ALLA RÄTTIGHETER RESERVERADE, COPYRIGHT DENVER 
ELECTRONICS A/S

www.denver-electrionics.com 

Elektriska och elektroniska apparater innehåller material, 
komponenter och ämnen som kan vara farliga för din hälsa och 
miljön, om avfallsmaterialet (förbrukad elektrisk och elektronisk 
utrustning) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning är markerad med en 
överkorsad soptunna, enligt ovan. Denna symbol indikerar att 
elektrisk och elektronisk utrustning inte ska bortskaffas med 
hushållsavfallet, utan ska bortskaffas separat.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk 
och elektronisk utrustning och batterier antingen kan lämnas in 
kostnadsfritt på återvinningsstationer eller hämtas från hushållen. 
Vidare information finns att tillgå hos din kommuns tekniska 
förvaltning.

Härmed försäkrar, Inter Sales A/S att denna typ av radioutrustning 
CRD-505 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress: www.denver-electronics.com 
och klicka sedan på sök IKON på toppen av webbplatsen. Skriv 
modellnummer: CRD-505. Ange produktsida, och direktiv i rött 
finns under hämtningar/andra hämtningar.

Driftsfrekvensområde:				  							   FM:  87,5–108 MHz
																		            DAB: 174,928–239,200 MHz
Maximal utgående ström:										    2 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denverelectronics

DANISH

1.	 Højttaler 
2.	 Knappen ALARM (1/2)
3.	 Knappen < 

4.	 Knappen >
5.	 Knappen MENU/INFO/TILBAGE
6.	 Knappen LYDSTYRKE OP
7.	 Knappen LYDSTYRKE NED
8.	 Knappen VÆLG
9.	 Knappen FAST STATION
10.	KNAPPEN SNOOZE/AUTOSLUK/DÆMPNING
11.	Knappen KILDE
12.	Knappen STRØM/ALARM FRA
13.	Display 
14.	Antenne
15.	USB-opladningsport
16.	Indgangsstik til jævnstrøm

Display 
1.	 Lydstyrke
2.	 Ikon for alarm 1
3.	 Ikon for alarm 2
4.	 DAB-stilstand
5.	 FM-stilstand
6.	 Autosluk-tilstand/snoozetilstand
7.	 Signal 
8.	 Tid/frekvens/besked

Lytning til DAB-udsendelser
1.	 Tryk på knappen STRØM for at tænde radioen.
2.	 Tryk på knappen KILDE for at vælge DAB-tilstand. Ikonet for 		
	 DAB-tilstand vises på displayet. 
**	 Bemærk, at et DAB-radiosignal kan være meget svagt. 
	 Signalets styrke afhænger af terrænet, som du kører i. 
	 Bygninger, bakker, bjerge osv. kan gøre det vanskeligt 		
	 at modtage et godt DAB-radiosignal. Bed din lokale DAB-		
	 radioudbyder om hjælp til at finde den bedste dækning med 		
	 DAB-radiosignaler i dit land. 

Søgning efter DAB-stationer
Første gang du bruger radioen, eller hvis stationsoversigten er 
tom, udfører radioen automatisk en fuld søgning efter tilgængelige 
stationer. 
Manuel søgning efter stationer:
1.	 Hold knappen MENU nede i DAB-tilstand, indtil du ser teksten 	
	 “SØG EFTER STATION” på skærmen. 
2.	 Tryk på knappen VÆLG. 
3.	 Tryk på knappen < eller > for at vælge “FULD SØGNING” eller 	
	 “MANUEL TUNING”.
	 FULD SØGNING: Udfør en søgning i et bredt område efter 		
	 DAB-stationer, og gem dem automatisk.
	 MANUEL TUNING: Tryk på knappen < eller > for at indstille 		
	 frekvenserne manuelt.
4.	 Tryk på knappen VÆLG for at bekræfte valget.

Tuning til en DAB-station
1.	 Tryk på knappen < eller > i DAB-tilstand for at bladre gennem 		
	 DAB-stationerne på stationsoversigten.
2.	 Tryk på knappen VÆLG for at tune til den valgte DAB-station.

Lagring af faste stationer
Du kan gemme op til 20 DAB-radiostationer som faste stationer.
1.	 Find en DAB-station.
2.	 Tryk på knappen FAST STATION. “XX-(stationsnavn)” eller 		
	 “XX- TOM” vises på skærmen. “XX” er nummeret på den faste 	
	 station (1-20).
3.	 Tryk på knappen < eller > for at vælge et nummer på en fast 		
	 station.
4.	 Tryk på knappen VÆLG for at bekræfte. DAB-stationen 		
	 gemmes under det valgte nummer til fast station. Gentag trin 		
	 1-4 for at gemme flere faste stationer.
5.	 Tryk én gang på knappen FAST STATION for at vælge en fast 		
	 station, tryk derefter på knappen < eller > for at bladre gennem 	
	 oversigten over faste stationer, og tryk derefter på knappen 		
	 VÆLG for at bekræfte valget.
Gentag trin 1-4 ovenfor for at overskrive den eksisterende DAB-
station, når du vil ændre DAB-stationen, der er tildelt et nummer til 
fast station.  

Lytning til FM-udsendelser
1.	 Tryk på knappen STRØM for at tænde radioen.
2.	 Tryk på knappen KILDE for at vælge FM-tilstand. Ikonet for FM-	
	 tilstand vises på displayet. 

Søgning efter FM-stationer
Tryk på knappen VÆLG i FM-tilstand for at aktivere den 		
automatiske søgning efter den næste tilgængelige FM-station. 
Søgningen stopper, når der er fundet en FM-radiostation. FM-		
radiostationen afspilles.

Tuning af FM-frekvensen 
•	 Tryk på knappen < eller > i FM-tilstand for at søge opad eller 		
	 nedad på frekvensen.
•	 Tryk på knappen VÆLG, når du har søgt opad eller nedad på 		
	 frekvensen, for at aktivere den automatiske søgning efter den
 	 næste tilgængelige FM-station i den valgte søgeretning (opad 		
	 eller nedad).

Indstilling af alarmer
Radioen har 2 alarmindstillinger.
Indstilling af alarmen:
1.	 Tryk på knappen ALARM for at vælge mellem alarm 1 og alarm 	
	 2, og tryk derefter på knappen VÆLG for at bekræfte valget. 
2.	 Tryk på knappen < eller >for at slå alarmen “TIL”, og tryk 		
	 derefter på knappen VÆLG for at bekræfte valget. 
3.	 Tryk på knappen < eller > for at indstille timetallet for alarmen, 	
	 og tryk derefter på knappen VÆLG.
4.	 Tryk på knappen < eller > for at indstille minuttallet for alarmen, 	
	 og tryk derefter på knappen VÆLG.
5.	 Tryk på knappen < eller >for at bladre gennem 			 
	 valgmulighederne for gentagelse af alarm, og tryk derefter på 		
	 knappen VÆLG for at bekræfte valget. 
	 Alarmgentagelsen bestemmer, hvor mange gange alarmen 		
	 lyder. 
	 Valgmuligheder for gentagelse: Dagligt, én gang, weekender 		
	 og hverdage. Hvis du vælger “Én gang”, bliver du bedt om at 		
	 indstille en bestemt dato.
6.	 Tryk på knappen < eller >for at bladre gennem 			 
	 valgmulighederne for kilde, og tryk derefter på knappen VÆLG 	
	 for at bekræfte valget. 
	 Kilden bestemmer lydkilden til alarmen. 
	 Valgmuligheder for kilde: DAB, FM og brummer. Hvis du vælger 	
	 DAB eller FM, bruges den sidst afspillede station som alarm.
7.	 Tryk på knappen < eller > for at justere lydstyrkeniveauet, og 		
	 tryk derefter på knappen VÆLG.
	 Indstillingen bestemmer alarmens lydstyrke. Alarmindstillingen 	
	 er nu gemt.

Når alarmindstillingen er aktiv (TIL), vises det tilsvarende alarmikon 
(1 eller 2) på displayet. Alarmen lyder på det indstillede tidspunkt. 
Lydstyrken øges gradvist, indtil det indstillede lydstyrkeniveau nås. 
Det tilsvarende alarmikon blinker på displayet. 

Annullering af alarmindstillingerne
1.	 Tryk på knappen ALARM for at vælge mellem alarm 1 og alarm 	
	 2, og tryk derefter på knappen VÆLG for at bekræfte valget. 
2.	 Tryk på knappen < eller >for at slå alarmen “FRA”, og tryk 		
	 derefter på knappen VÆLG for at bekræfte valget. 
	 Når alarmindstillingen er deaktiveret (FRA), vises det 		
	 tilsvarende alarmikon (1 eller 2) på displayet.

Deaktivering af en udløst alarm 
Tryk på knappen STRØM for at aktivere/deaktivere en udløst 
alarm. 

Indstilling af snoozetilstand
•	 Tryk på knappen SNOOZE for midlertidigt at stoppe en udløst 		
	 alarm. Snoozeperioden er 9 minutter.
•	 Radioen går i standbytilstand under snoozeperioden. Alarmen 	
	 lyder igen, når snoozeperioden er udløbet. 
•	 Tryk på knappen STRØM for at annullere snoozeperioden og 		
	 alarmen.

Indstilling af autosluk-tilstand 
Autosluk-funktionen fastsætter perioden, inden radioen slukker 
automatisk.
Tryk gentagne gange på knappen AUTOSLUK, mens radioen er 
tændt, for at vælge autosluk-periode (valgmuligheder: Fra, 5, 15, 
30, 60 og 90 minutter).
Ikonet for autosluk vises på displayet, når autosluk-perioden er 
indstillet. Radioen slukker automatisk, når autosluk-perioden er 
udløbet. 

Opladning af eksterne enheder
Slut en ekstern enhed (fx en smartphone eller MP3-afspiller) via et 
USB-kabel (medfølger ikke) til USB-opladningsporten på bagsiden 
af radioen for opladning. Radioen har ikke adgang til indholdet på 
den tilsluttede eksterne enhed.

Systemmenu
Åbning af systemmenuen
1.	 Hold knappen MENU nede i DAB- eller FM-tilstand.
2.	 Tryk på knappen < eller > for a bladre gennem 			 
	 valgmulighederne, indtil du ser “System”.
3.	 Tryk på knappen VÆLG for at bekræfte valget af “System”. 

Nulstilling af enheden
Hvis systemet ikke reagerer eller fungerer ustabilt, kan der være 
opstået en elektrostatisk udledning eller en overspænding, 
der har fået den indbyggede mikrocontroller til at lukke ned 
automatisk. I så tilfælde skal du trække STRØMLEDNINGEN 
TIL VEKSELSTRØM. Vent mindst 3 minutter, og sæt derefter 
ledningen til vekselstrøm i vægkontakten igen. Enheden er nu 
nulstillet, og du skal indstillet tid og alarmer på enheden igen.

Specifikationer
Tunerområde:															         FM:  87,5-108 MHz
																			             DAB: 174,928-239,200 MHz
Antal faste radiostationer:											    20 (FM), 20 (DAB)
Nominel udgangseffekt for forstærker:	2,0 W (RMS)
Producent af adapter:	        										    DongGuan Obelieve 		
																			             Electronic Co., Ltd.
Adresse:															                WuKeng Intersection,    
                                                                TangLi, FengGang,    
                                                                DongGuan,GuangDong 
                                                                Province, P.R.C.
CVR-nummer:															         91441900050747698U
Adapterens modelnummer:									    OBL-0501500E
Indgangsspænding:													       100-240 V vekselstrøm
Indgangsfrekvens, vekselstrøm:					  50/60 Hz, 0,3 A maks.
Udgangsspænding:														       5 V
Udgangsstrøm:															        1,5 A
Udgangseffekt:															        7,5 W
Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand:	77,67 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %)	 -- %
Strømforbrug i ubelastet tilstand:			  0,071 W

Bemærk venligst - Ret til uvarslet ændring i alle produkter 
forbeholdes. Vi tager forbehold for fejl og udeladelser i denne 
manual.

ALLE RETTIGHEDER RESERVERET, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter 
og stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for 
miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk og elektronisk udstyr) ikke 
håndteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med en overkrydset 
skraldespand, som vist på symbolet herover. Den symboliserer, at 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret 
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på 
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet 
direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos 
kommunens tekniske forvaltning.

Hermed erklærer Inter Sales A/S, at radioudstyrstypen 
CRD-505 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse: www.denver-electronics.com, og klik på 
søgeikonet øverst på hjemmesiden. Skriv modelnummeret: CRD-
505. Du kommer nu ind på produktsiden, hvor RED-direktivet kan 
findes under downloads/andre downloads.

Driftsfrekvensområde:												      FM:  87,5-108 MHz
																			             DAB: 174,928-239,200 MHz
Maximal udgangseffekt:											     2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Søften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denverelectronics

GERMAN

1.	 Lautsprecher 
2.	 WECKRUF-Taste (1/2)
3.	 <-Taste 
4.	 >-Taste
5.	 MENÜ-/INFORMATION-/ZURÜCK-Taste
6.	 LAUTSTÄRKE-ANHEBEN-Taste
7.	 LAUTSTÄRKE-VERRINGERN-Taste
8.	 AUSWAHL-Taste
9.	 SPEICHERPLATZ-Taste
10.	SCHLUMMERN-/EINSCHLAFAUTOMATIK-/DIMMER-Taste
11.	SIGNALQUELLE-Taste
12.	EIN/AUS-Taste / WECKRUF-AUS-Taste
13.	Display 
14.	Antenne
15.	USB-Ladeport
16.	DC-Eingangsbuchse
 
Display
1.	 Lautstärkepegel
2.	 Weckruf-1-Symbol
3.	 Weckruf-2-Symbol
4.	 DAB-Modus
5.	 FM-Modus
6.	 Einschlafautomatik / Schlummermodus
7.	 Signalstärke 
8.	 Uhrzeit/Frequenz/Mitteilung

Anhören von DAB-Radiosendern
1.	 Drücken Sie zum Einschalten des Radios die EIN/AUS-Taste.
2.	 Drücken Sie die SIGNALQUELLE-Taste, um den DAB-Modus
 	 auszuwählen. Daraufhin wird auf dem Display das Symbol für 		
	 den DAB-Modus angezeigt. 
**	 Bitte beachten Sie, dass das DAB-Radiosignal sehr schwach 		
	 sein kann. Das ist von dem Gebiet abhängig, in dem Sie sich 		
	 befinden. Beispielsweise können Gebäude, Hügel, Berge usw. 	
	 den Empfang eines guten DAB-Radiosignals beeinträchtigen.
 	 Bitte überprüfen Sie Ihre lokalen DAB-Radioanbieter, um die
	 beste DAB-Radiosignalabdeckung in Ihrem Land 		
	 herauszufinden.

Scannen nach DAB-Radiosendern
Bei der Erstbenutzung des Radios oder bei leerer Radiosenderliste 
führt das Radio automatisch einen Scan nach Radiosendern durch. 

Um einen Radiosender manuell zu suchen:
1.	 Halten Sie im DAB-Modus die MENÜ-Taste solange gedrückt, 	
	 bis auf dem Display „RADIOSENDERSCAN“ angezeigt wird. 
2.	 Drücken Sie anschließend die AUSWAHL-Taste. 
3.	 Wählen Sie durch Drücken der <- oder >-Taste „			 
	 VOLLSTÄNDIGER SCAN“ oder „MANUELL ABSTIMMEN“ aus.
	 VOLLSTÄNDIGER SCAN: Für die Durchführung 			
	 einer umfassenden Suche nach DAB-Radiosendern und deren 	
	 automatischen Speicherung.
	 MANUELLES ABSTIMMEN: Drücken Sie die <- oder >-Taste, 		
	 um die Frequenz automatisch einzustellen.
4.	 Drücken Sie die AUSWAHL-Taste, um Ihre Auswahl zu 		
	 bestätigen.

Einstellen eines DAB-Radiosenders
1.	 Drücken Sie im DAB-Modus die <- oder >-Taste, um in der 		
	 Senderliste durch die DAB-Radiosender zu navigieren.
2.	 Drücken Sie die AUSWAHL-Taste, um den ausgewählten DAB-	
	 Radiosender wiedergeben zu lassen.

Abspeichern eines Radiosenders auf einem 
Senderspeicherplatz
Sie können auf den Senderspeicherplätzen bis zu 20 DAB-
Radiosender speichern.
1.	 Stellen Sie einen DAB-Radiosender ein.
2.	 Drücken Sie anschließend die SPEICHERPLATZ-Taste. 
	 Daraufhin wird auf dem Display „XX-(Name des 			 
	 Radiosenders)“ oder „XX-LEER“ angezeigt, wobei „XX“ die 		
	 Senderspeicherplatznummer (1 – 20) repräsentiert.
3.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um die gewünschte 		
	 Speicherplatznummern auszuwählen.
4.	 Drücken Sie zum Bestätigen Ihrer Auswahl die AUSWAHL-
	 Taste. Daraufhin wird der DAB-Radiosender auf dem 
	 ausgewählten Senderspeicherplatz gespeichert. Wiederholen 	
	 Sie die Schritte 1 – 4, um weitere Radiosender zu speichern.
5.	 Drücken Sie für die Auswahl eines auf einem 			 
	 Senderspeicherplatz gespeicherten Radiosenders einmal 		
	 die SPEICHERPLATZ-Taste. Navigieren Sie durch Drücken der 	
	 <- oder >-Taste durch die Liste der gespeicherten Radiosender 	
	 und drücken Sie anschließend zum Bestätigen Ihrer Auswahl 		
	 die AUSWAHL-Taste.
Wiederholen Sie zum Ändern des auf einem Senderspeicherplatz 
gespeicherten Radiosenders die vorstehende Schritte 1 bis 4, 

um so den auf diesem Senderspeicherplatz befindlichen DAB-
Radiosender zu überschreiben.  

UKW-Ausstrahlungen anhören.
Sie können bis zu 10 Radiosender speichern.
1. Drücken Sie zum Einschalten des Radios die EIN/AUS-Taste.
2. Drücken Sie die SIGNALQUELLE-Taste, um den FM-Modus 
auszuwählen. Daraufhin wird auf dem Display das Symbol für den 
FM-Modus angezeigt. 

Suchen nach FM-Radiosendern
Drücken Sie im FM-Modus die AUSWAHL-Taste, um den nächsten 
verfügbaren FM-Radiosender zu suchen. Die Suche wird beendet, 
wenn ein FM-Radiosender gefunden wurde, der daraufhin 
wiedergegeben wird.

Einstellen einer FM-Frequenz
•	 Drücken Sie im FM-Modus die <- oder >-Taste, um die 		
	 gewünschte Frequenz ab- oder aufwärts abzustimmen.
•	 Wenn Sie die Frequenz auf- oder abwärts eingestellt haben, 		
	 dann drücken Sie die AUSWAHL-Taste, um auf- oder abwärts 		
	 automatisch nach dem nächsten verfügbaren FM-Radiosender 	
	 zu suchen.

Einstellen der Weckrufe
Das Radio besitzt 2 Wecker.
Um einen Weckruf einzustellen:
1.	 Drücken Sie die WECKRUF-Taste, um zwischen Weckruf 1 und
	 Weckruf 2 auszuwählen und anschließend die AUSWAHL-		
	 Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen. 
2.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um den Weckruf auf „EIN“ zu 
	 setzen und anschließend die AUSWAHL-Taste, um Ihre 		
	 Auswahl zu bestätigen. 
3.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um die Stunde des Weckrufs 	
	 einzustellen und anschließend die AUSWAHL-Taste, um Ihre 		
	 Auswahl zu bestätigen.
4.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um die Minuten des Weckrufs 	
	 einzustellen und anschließend die AUSWAHL-Taste, um Ihre 		
	 Auswahl zu bestätigen.
5.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um durch die Optionen für die
	 Weckrufhäufigkeit zu navigieren und anschließend die 		
	 AUSWAHL-Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen. 
	 Über die Weckrufhäufigkeit legen Sie fest, wie häufig der 		
	 Weckruf ertönt. 
	 Optionen für die Weckrufhäufigkeit: Täglich, Einmalig, 		
	 An Wochenenden und An Werktagen. Wenn Sie „Einmalig“ 
	 ausgewählt haben, dann werden Sie anschließend 
	 aufgefordert, ein bestimmtes Datum einzustellen.
6.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um durch die Optionen für die
	 Weckklangquelle zu navigieren und anschließend die
	 AUSWAHL-Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen. 
	 Über die Weckklangquelle legen Sie die Klangquelle für den 		
	 Weckruf fest. 
	 Optionen für die Weckklangquelle: DAB, FM und Summer. 		
	 Wenn Sie DAB oder FM auswählen, dann wird als Weckklang 		
	 der zuletzt gehörte Radiosender benutzt.
7.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um den Lautstärkepegel 		
	 einzustellen und anschließend die AUSWAHL-Taste.
	 Über diese Einstellung legen Sie die Weckruflautstärke fest. 		
	 Hiermit ist die Weckrufeinstellung abgeschlossen.

Wenn eine Weckrufeinstellung aktiviert (EIN) ist, dann wird 
das entsprechende Weckrufsymbol (1 oder 2) auf dem Display 
angezeigt. Zur eingestellten Weckrufzeit ertönt der Weckruf. Der 
Lautstärkepegel wird solange schrittweise angehoben, bis der 
eingestellte Lautstärkepegel erreicht ist. Auf dem Display blinkt 
das entsprechende Weckrufsymbol. 

Deaktivieren der Weckrufeinstellungen 
1.	 Drücken Sie die WECKRUF-Taste, um zwischen Weckruf 1 und
	 Weckruf 2 auszuwählen und anschließend die AUSWAHL-		
	 Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen. 
2.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um den Weckruf auf „AUS“ zu
	 setzen und anschließend die AUSWAHL-Taste, um Ihre 		
	 Auswahl zu bestätigen. 
Wenn eine Weckrufeinstellung deaktiviert (AUS) ist, dann wird das 
entsprechende Weckrufsymbol (1 oder 2) nicht auf dem Display 
angezeigt.

Ausschalten eines ertönenden Weckrufs
Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um den ertönenden Weckruf 
auszuschalten.

Einstellen des Schlummermodus
•	 Drücken Sie die SCHLUMMERN-Taste, um den 			 
	 ertönenden Weckruf vorübergehend stummzuschalten. Die 		
	 Standardschlummerzeit beträgt 9 Minuten.
•	 Während der Schlummerzeit wechselt das Radio wieder in 		
	 den Standby-Modus. Nach Ablauf der Schlummerzeit ertönt der 	
	 Weckruf erneut. 
•	 Drücken Sie zum Abbrechen des Schlummerns und des 		
	 Weckrufs die EIN/AUS-Taste.

Einstellen der Einschlafautomatik 
Über die Einschlafautomatik legen Sie die Zeit fest, die vergehen 
muss, bis sich das Radio automatisch ausschaltet.
Drücken Sie bei eingeschaltetem Radio mehrmals die 
EINSCHLAFAUTOMATIK-Taste, um die gewünschte Zeit bis zum 
Ausschalten einzustellen (Optionen: Aus, 5, 15, 30, 60 und 90 
Minuten).
Wenn die Einschlafautomatik aktiviert ist, dann wird auf dem 
Display das Einschlafautomatiksymbol angezeigt. Wenn die 
eingestellte Zeit der Einschlafautomatik abgelaufen ist, dann 
schaltet sich das Radio automatisch aus. 

Laden externer Geräte
Schließen Sie ein externes Gerät (z. B. Smartphone, MP3-Player 
usw.) zum Laden über ein USB-Kabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten) am USB-Port auf der Rückseite des Radios an. 
Das Radio hat hierbei keinen Zugriff auf die Inhalte des 
angeschlossenen externen Geräts.

Systemmenü
Zugreifen auf das Systemmenü
1.	 Halten Sie im DAB- oder FM-Modus die MENÜ-Taste gedrückt.
2.	 Drücken Sie die <- oder >-Taste, um solange durch die 		
	 Optionen zu navigieren, bis „System“ angezeigt wird.
3.	 Drücken Sie die AUSWAHL-Taste, um die Auswahl von 		
	 „System“ zu bestätigen. 

Rücksetzen des Geräts
Wenn das System nicht reagiert oder es nur sprunghaft bzw. 
zeitweise funktioniert, dann kann dies an elektrostatischen 
Entladungen (ESD) oder Spannungsspitzen liegen, die den 
eingebauten Mikroprozessor zum automatischen Ausschalten 
des Systems veranlassen. Wenn derartige Erscheinungen 
auftreten sollten, dann ziehen Sie den NETZSTECKER aus der 
Netzsteckdose. Warten Sie mindestens 3 Minuten lang, einlegen 
und Sie den Netzstecker wieder in die Netzsteckdose stecken. Das 
Gerät ist nun rückgesetzt. Sie müssen jetzt die Geräteuhrzeit und 
die Weckrufe erneut einstellen.

Technische Daten
Tunerbereich:														            FM:  87,5 – 108 MHz
																		                DAB: 174,928 – 239,200 MHz
Anzahl an Senderspeicherplätzen:    20 (FM), 20 (DAB)
Nennausgangsleistung des Verstärkers: 2,0 W (RMS)
Name des Netzadapterherstellers:	    Dongguan Obelieve 		
																		                Electronic Co., Ltd.
Anschrift:															             WuKeng Intersection,    
                                                             TangLi, FengGang,    
                                                             DongGuan,GuangDong 
                                                             Province, P.R.C.
Handelsregisternummer:										        91441900050747698U
Modellnummer des Netzadapters:	    OBL-0501500E
Eingangsspannung:												          100 – 240 V AC
Wechselstromfrequenz des AC-Eingangs: 50/60 Hz / max. 0,3 A
Ausgangsspannung:												          5 V
Ausgangsstrom:													           1,5 A
Ausgangsleistung:													           7,5 W
Durchschnittliche Effizienz bei Normallast: 77,67 %
Effizienz bei Niederlast (10 %)   				     -- %
Leistungsaufnahme bei Nulllast					     0,071 W

Bitte beachten Sie – Alle Produkte können stillschweigend 
geändert werden. Irrtümer und Auslassungen in der 
Bedienungsanleitung vorbehalten.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, 
Bauteile und Substanzen, die Ihrer Gesundheit oder der Umwelt 
schaden können, falls das Abfallmaterial (entsorgte elektrische und 
elektronische Geräte) nicht ordnungsgemäß entsorgt wird.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit einer durchkreuzten 
Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die 
elektrischen und elektronischen Geräte nicht mit dem restlichen 
Haushaltsmüll sondern getrennt davon entsorgt werden müssen.

In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen 
elektrische und elektronische Geräte entweder kostenlos bei 
Recyclingstellen abgegeben werden können oder auch direkt 
eingesammelt werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei der 
Umweltbehörde Ihrer Gemeinde.

Hiermit erklärt Inter Sales A/S, dass der Funkanlagentyp CRD-505 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: www.denver-electronics.com und klicken Sie dann 
auf das SYMBOL Suche in der obersten Leiste der Webseite. 
Modellnummer schreiben: CRD-505. Sie gelangen nun zur 
Produktseite, auf der Sie die rote Direktive (Richtlinie 2014/53/EU) 
unter downloads/other downloads finden können.

Betriebsfrequenzbereich:			        				     FM:  87,5 – 108 MHz
																		                DAB: 174,928 – 239,200 MHz
Max. Ausgangsleistung:										        2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.facebook.com/denverelectronics

FRENCH

1.	 Haut-parleur 
2.	 Touche ALARME (1/2)
3.	 Touche < 
4.	 Touche >
5.	 Touche MENU/INFO/PRÉCÉDENT
6.	 Touche AUGMENTER LE VOLUME
7.	 Touche DIMINUER LE VOLUME
8.	 Touche de SÉLECTION
9.	 Touches STATION MÉMORISÉES
10.	TOUCHE RAPPEL D’ALARME/VEILLE AUTOMATIQUE/		
	 RÉTROÉCLAIRAGE
11.	Touche SOURCE
12.	Touche ALIMENTATION/DÉSACTIVER L’ALARME
13.	Affichage 
14.	Antenne
15.	Port de charge USB
16.	Prise Entrée CC
 
Affichage 
1.	 Volume
2.	 Icône Alarme 1
3.	 Icône Alarme 2
4.	 Mode DAB
5.	 Mode FM
6.	 Mode Veille automatique/Veille automatique
7.	 Signal 
8.	 Heure/Fréquence/Messages

Écouter les émissions DAB
1.	 Appuyer sur la touche ALIMENTATION pour allumer la radio.
2.	 Appuyer sur la touche SOURCE pour sélectionner le mode 		
	 DAB. L’icône du mode DAB s’affiche à l’écran. 
**	 Veuillez noter que le signal radio DAB peut être
 	 considérablement affaibli. Cela dépend du type de
 	 l’environnement qui vous entoure. Par exemple, les bâtiments, 	
	 les collines, les montagnes, etc. peuvent rendre difficile
	 l’obtention d’un bon signal radio DAB. Consultez votre
	 fournisseur de radio DAB local pour connaître la meilleure
	 couverture du signal radio DAB dans votre pays.

Recherche des stations DAB
La première fois que vous utilisez la radio, ou si la liste de stations 
est vide, la radio exécute automatiquement une recherche de 
stations. 
Pour effectuer une recherche de station manuellement :
1.	 En mode DAB, maintenez appuyée la touche MENU jusqu’à ce 	
	 que «RECHERCHE DE STATIONS» s’affiche. 
2.	 Appuyez sur la touche SÉLECTIONNER. 
3.	 Appuyez sur la touche < ou > pour sélectionner «RECHERCHE 	
	 COMPLÈTE» ou «RECHERCHE MANUELLE».
	 RECHERCHE COMPLÈTE : Pour effectuer une recherche 		
	 étendue des stations DAB et les mémoriser automatiquement.
	 RECHERCHE MANUELLE : Utilisez les touches </> pour régler 	
	 la fréquence manuellement.
4.	 Appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour confirmer la 		
	 sélection.

Aller à une station DAB
1.	 En mode DAB, utilisez les touches </> pour parcourir les 		
	 stations DAB dans la liste des stations.
2.	 Appuyez sur la touche Sélectionner pour rechercher la station 	
	 DAB sélectionnée.

Stockage des stations mémorisées
Vous pouvez stocker jusqu’à 20 stations DAB mémorisées.
1.	 Aller à une station DAB.
2.	 Appuyez sur la touche PRESET. «XX- (nom de la station)» ou
	 «XX-VIDE» s’affiche à l’écran. «XX» est le numéro de mémoire 	
	 (1-20).
3.	 Utilisez les touches </> pour sélectionner un numéro de 		
	 mémoire.
4.	 Appuyer sur SÉLECTIONNER pour confirmer. La station DAB
 	 est stockée avec le numéro de mémoire sélectionné. Répéter
	 les étapes 1 à 4 pour stocker plus de stations mémorisées.
5.	 Pour rechercher une station préférée, appuyez une fois sur la
	 touche PRESET, puis appuyez sur la touche </> pour parcourir 	
	 la liste des stations préférées, puis appuyez sur la touche 		
	 SÉLECTIONNER pour confirmer la sélection.
Pour changer la station DAB assignée à un numéro de mémoire, 
répéter les étapes 1 à 4 ci-dessus pour écraser la station DAB 
existante.
  
Écouter d’émissions FM
1.	 Appuyer sur la touche ALIMENTATION pour allumer la radio.
2.	 Appuyez sur la touche SOURCE pour sélectionner le mode FM. 	
	 L’icône du mode FM s’affiche à l’écran. 

Recherche des stations FM
En mode FM, appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour activer 
la recherche automatique de la prochaine station FM disponible. 
Après la détection d’une station radio FM, la recherche s’arrête. La 
station FM est diffusée.

Recherche de fréquence FM
•	 En mode FM, utilisez les touches </> pour diminuer ou 		
	 augmenter la fréquence.
•	 Une fois que vous avez réglé la fréquence vers le haut ou vers 	
	 le bas, appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour activer la 	
	 recherche automatique de la prochaine station FM disponible 		
	 dans le sens de la recherche vers le haut ou le bas.

Réglage des alarmes
La radio dispose de 2 réglages d’alarme.
Pour régler l’alarme :
1.	 Appuyez sur la touche ALARM pour sélectionner entre l’alarme 	
	 1 et l’alarme 2, puis appuyez sur la touche SÉLECTIONNER 		
	 pour confirmer la sélection. 
2.	 Utilisez les touches </> pour sélectionner alarme «ACTIVÉE», 	
	 puis appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour confirmer la 	
	 sélection. 
3.	 Utilisez les touches </> pour régler les heures de l’alarme, puis 	
	 appuyez sur la touche SÉLECTIONNER.
4.	 Utilisez les touches </> pour régler les minutes de l’alarme, puis 	
	 appuyez sur la touche SÉLECTIONNER.
5.	 Utilisez les touches </> pour parcourir les options de fréquence 	
	 d’alarme, puis appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour 		
	 confirmer la sélection. 
	 La fréquence d’alarme définit la fréquence à laquelle l’alarme 		
	 se déclenche. 
	 Options de fréquence : Tous les jours, une fois, fins de semaine 	
	 et jours de fin de semaine. Si « Une fois » est sélectionnée, il 		
	 vous sera demandé de régler une date spécifique.
6.	 Utilisez les touches </> pour parcourir les options de la source, 	
	 puis appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour confirmer la 	
	 sélection. 
	 La source définit le son émit pour l’alarme. 
	 Options de source : DAB, FM ou Sonnerie. Si DAB ou FM 		
	 est sélectionné, la dernière station écoutée sera utilisée comme 	
	 alarme.
7.	 Utilisez les touches </> pour régler le volume, puis appuyez sur 	
	 la touche SÉLECTIONNER.
	 Ce paramètre définit le volume de l’alarme. Le réglage de 		
	 l’alarme est maintenant effectué.

1

ENGLISH

1.	 Speaker 
2.	 ALARM button (1/2)
3.	 < button 
4.	 > button
5.	 MENU / INFO / BACK button
6.	 VOLUME UP button
7.	 VOLUME DOWN button
8.	 SELECT button
9.	 PRESET button
10.	SNOOZE/ SLEEP/ DIMMER button
11.	SOURCE button
12.	POWER  / ALARM OFF button
13.	Display 
14.	Antenna
15.	USB charging port
16.	DC IN jack

Display
1.	 Volume
2.	 Alarm 1 icon
3.	 Alarm 2 icon
4.	 DAB mode
5.	 FM mode
6.	 Sleep mode / Snooze mode
7.	 Signal 
8.	 Time/Frequency/Message

Listening to DAB broadcasts
1.	 Press the POWER button to turn the radio on.
2.	 Press the SOURCE button to select DAB mode. The DAB mode 	
	 icon shows on the display. 
**	 Please note that the DAB radio signal can be much weakened. 	
	 This depends on the type of terrain you’re driving in. For 		
	 example, buildings, hills, mountains, etc. can make it difficult to 	
	 get a good DAB radio signal. Please check your local DAB radio 	
	 provider to find out the best DAB radio signal coverage in your 	
	 country.

Scanning for DAB stations
The first time you use the radio, or if the station list is empty, the 
radio automatically performs a station search.
To perform a station search manually:
1.	 In DAB mode, press and hold the MENU button until you see 		
	 “STATION SCAN” on the display. 
2.	 Press the SELECT button. 
3.	 Press the < or > button to select “FULL SCAN” or “MANUAL 		
	 TUNE”.
	 FULL SCAN: To perform a wide range search for DAB stations 	
	 and store them automatically.
	 MANUAL TUNE: Press the < or > button to tune the frequency 	
	 manually.
4.	 Press the SELECT button to confirm the selection.

Tuning to a DAB station
1.	 In DAB mode, press the < or > button to cycle through the DAB 	
	 stations in the station list.
2.	 Press the SELECT button to tune to the selected DAB station.

Storing preset stations
You can store up to 20 DAB stations as preset stations.
1.	 Tune to a DAB station.
2.	 Press the PRESET button. “XX-(station name)” or “XX-EMPTY” 	
	 shows on the display. “XX” is the preset number (1-20).
3.	 Press the < or > button to select a preset number.
4	 Press the SELECT button to confirm. The DAB station is stored 	
	 with the selected preset number. Repeat steps 1-4 to store 		
	 more preset stations.
5.	 To tune to a preset station, press the PRESET button once, 		
	 then press the < or > button to cycle through the list of preset 		
	 stations and then press the SELECT button to confirm the 		
	 selection.
To change the DAB station assigned to a preset number, repeat 		
steps 1 to 4 above to overwrite the existing DAB station. 
 
Listening to FM broadcasts
1.	 Press the POWER button to turn the radio on.
2.	 Press the SOURCE button to select FM mode. The FM mode 		
	 icon shows on the display. 

Scanning for FM stations
In FM mode, press the SELECT button to activate the automatic 
search for the next available FM station. After an FM radio station 
is detected, the search stops. The FM radio station is broadcast.

Tuning the FM frequency
•	 In FM mode, press the < or > button to tune down or up the 		
	 frequency.
•	 Once you have tuned up or down the frequency, press the 		
	 SELECT button to activate the automatic search for the next 		
	 available FM station in the selected tune up or down direction.

Setting alarms
The radio have 2 alarm settings.
To set the alarm:
1.	 Press the ALARM button to select between Alarm 1 and Alarm 	
	 2 and then press the SELECT button to confirm the selection. 
2.	 Press the < or > button to select alarm “ON” and then press the 	
	 SELECT button to confirm the selection. 
3.	 Press the < or > button to set the hour time of the alarm and 		
	 then press the SELECT button.
4.	 Press the < or > button to set the minute time of the alarm and 		
	 then press the SELECT button.
5.	 Press the < or > button to cycle through the alarm frequency 		
	 options and then press the SELECT button to confirm the 		
	 selection. 
	 The alarm frequency defines how often the alarm rings. 
	 Frequency options: Daily, Once, Weekends and Weekdays. 
	 If “Once” is selected, you will also be prompted to set a specific 	
	 date.
6.	 Press the < or > button to cycle through the source options and 	
	 then press the SELECT button to confirm the selection. 
	 The source defines the sound source of the alarm. 
	 Source options: DAB, FM and Buzzer. If DAB or FM is selected, 	
	 the last played station will be used as the alarm.
7.	 Press the < or > button to adjust the volume level and then 		
	 press the SELECT button.
	 This setting defines the volume of the alarm. The alarm setting 	
	 is now saved.

When the alarm setting is active (ON), the corresponding alarm 
icon (1 or 2) shows on the display. At the set time, the alarm will 
ring. The volume will increase gradually until it reaches the set 
volume level. The corresponding alarm icon will flash on the 
display. 

Turning off the alarm settings  
1.	 Press the ALARM button to select between Alarm 1 and Alarm 	
	 2 and then press the SELECT button to confirm the selection. 
2.	 Press the < or > button to select alarm “OFF” and then press 		
	 the SELECT button to confirm the selection. 
When the alarm setting is deactivated (OFF), the corresponding 
alarm icon (1 or 2) turns off on the display. 

Deactivating a sounding alarm
Press the POWER button to deactivate a sounding alarm.

Setting Snooze mode
•	 To temporarily silence a sounding alarm, press the SNOOZE 		
	 button. The snooze period is 9 minutes.
•	 The radio will return to standby mode during the snooze period. 	
	 The alarm will ring again when the snooze period is over. 
•	 To cancel the snooze period and the alarm, press the POWER 	
	 button.

Setting Sleep mode 
This sleep function defines the duration time before the radio 
switches off automatically.
When the radio is turned on, press the SLEEP button repeatedly to 
select a sleep period (Options: Off, 5, 15, 30, 60 and 90 minutes).
Once a sleep period is set, the sleep icon will show on the display. 
The radio will automatically switch off when the sleep period is 
over.

Charging external devices 
Connect an external device (e.g. smartphone, MP3 player) via a 
USB cable (not provided) to the USB charging port on the back of 
the radio for charging. The radio cannot access the contents in the 
connected external device.

System menu
Accessing the system menu
1.	 Press and hold the MENU button in DAB or FM mode.
2.	 Press the < or > button to cycle through the options until you 		
	 see “System”.
3.	 Press the SELECT button to confirm the selection “System”. 
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Esta función de sueño define el tiempo de duración antes de que la 
radio se apague automáticamente.
Cuando la radio se encienda, pulse el botón SUSPENSIÓN de 
forma reiterada para seleccionar un periodo de sueño (Opciones: 
Desconectado, 5, 15, 30, 60 y 90 minutos).
Una vez que está fijado el periodo de sueño, se mostrará en 
pantalla el icono de sueño. La radio se apagará automáticamente 
cuando finalice el periodo de sueño. 

Carga de un dispositivo externo
Conecte un dispositivo externo (por ejemplo, un smartphone, 
reproductor MP3) mediante un cable USB (no proporcionado) 
al puerto de carga USB situado en la parte posterior de la radio 
para cargarlo. La radio no puede acceder a los contenidos del 
dispositivo externo conectado.
Menú del sistema
Acceso al menú del sistema
1.	 Mantenga pulsado el botón MENÚ en modo DAB o FM.
2.	 Pulse el botón < o > para cambiar por las opciones gasta que 		
	 vea “Sistema”.
3.	 Pulse el botón SELECCIONAR para confirmar la selección 		
	 “Sistema”. 

Reinicio del dispositivo
Si el sistema no responde o muestra un funcionamiento 
intermitente o errático, puede que haya experimentado una 
descarga electrostática (DEE) o un aumento de tensión que ha 
provocado que el microcontrolador interno se cierre de forma 
automática. Si esto se produce, desconecte el CABLE DE 
ALIMENTACIÓN CA de la pared. Espere al menos 3 minutos, 
y vuelva a fijar el cable CA a la pared. Ahora se ha reiniciado la 
unidad y necesitará volver a configurar la hora y las alarmas de la 
unidad.

Especificaciones
Alcance de la radio:												           FM:  87,5 – 108 MHz
																		                 DAB: 174,928 - 239,200 MHz
Número de emisoras de radio 
presintonizadas:													            20 (FM), 20 (DAB)
Potencia de salida nominal 
del amplificador:         											          2,0 W (RMS)
Nombre del fabricante 	                        Dongguan Obelieve
del adaptador:														             Electronic Co., Ltd.
Dirección:															              WuKeng Intersection,    
                                                              TangLi, FengGang,    
                                                              DongGuan,GuangDong 
                                                              Province, P.R.C.
Número de registro comercial:						       91441900050747698U
Número de modelo del adaptador:	     OBL-0501500E
Tensión de entrada:											             CA 100-240 V
Frecuencia CA de entrada:									        50/60 Hz, 0,3 A max.
Tensión de salida:													            5 V
Corriente de salida:												           1,5 A
Potencia de salida:													           7,5 W
Eficacia activa promedio:										         77,67 %
Eficiencia con poca carga (10 %):	      -- %
Consumo energético sin carga:						      0,071 W

Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios 
técnicos sin previo aviso. Además, nos reservamos el derecho de 
corregir errores y omisiones en el manual.
 
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser nocivas para su salud 
y el medioambiente si no se maneja correctamente el material de 
desecho (equipo eléctrico y electrónico desechado).

Los equipos eléctricos y electrónicos aparecen marcados con un 
símbolo de cubo de basura tachado; véase arriba. Este símbolo 
significa que los equipos eléctricos y electrónicos no deben 
eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino que deben 
eliminarse de forma separada.

Todas las ciudades disponen de puntos de recogida establecidos, 
donde bien se puede enviar los equipos eléctricos y electrónicos 
de forma gratuita en las estaciones de reciclaje u otros puntos de 
reciclaje, o que se le recojan de sus domicilios. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

Por la presente, Inter Sales A/S declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico tipo CRD-505 es conforme con la Directiva 2014/53/
EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en la siguiente dirección de Internet: www.denver-
electronics.com y posteriormente busque el ICONO situado en la 
línea superior de la página. Escriba el número de modelo: CRD-
505. Ahora entre en la página del producto, y la directiva roja se 
encuentra bajo descarga / otras descargas.

Rango de funcionamiento del 						       FM:  87,5 – 108 MHz
alcance de frecuencia:										          DAB: 174,928 - 239,200 MHz
Potencia de salida máxima:                2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronics

FINNISH

1.	 Kaiutin 
2.	 HÄLYTYS-painike (1/2)
3.	 <-painike 
4.	 >-painike
5.	 VALIKKO/TIEDOT/TAKAISIN-painike
6.	 LISÄÄ ÄÄNENVOIMAKKUUTTA -painike
7.	 VÄHENNÄ ÄÄNENVOIMAKKUUTTA -painike
8.	 VALINTA-painike
9.	 ESIASETUS-painike
10.	TORKKU/UNI/HIMMENNIN -PAINIKE
11.	LÄHDE-painike
12.	VIRTA / HÄLYTYS POIS -painike
13.	Näyttö 
14.	Antenni
15.	USB-latausportti
16.	DC IN -liitäntä
 
Näyttö
1.	 Äänenvoimakkuus
2.	 Hälytys 1 -kuvake
3.	 Hälytys 2 -kuvake
4.	 DAB-tila
5.	 FM-tila
6.	 Unitila/torkkutila
7.	 Signaali 
8.	 Aika/taajuus/viesti

DAB-lähetysten kuunteleminen
1.	 Kytke radio päälle painamalla VIRTA-painiketta.
2.	 Valitse DAB-tila painamalla LÄHDE-painiketta. DAB-tilan 		
	 kuvake näkyy näytössä. 
**	 Huomaa, että DAB-radiosignaali voi heikentyä merkittävästi. 
	 Tämä riippuu maastosta, jossa ajat. Esimerkiksi rakennukset, 
	 mäet, vuoret ym. vaikeuttavat hyvän DAB-radiosignaalin 
	 saamista. Tarkista paikalliselta DAB-radiotarjoajalta parhaan 
	 DAB-radiosignaalin kattavuus maassasi.. 

DAB-asemien etsiminen
Kun käytät radiota ensimmäistä kertaa tai jos asemaluettelo on 
tyhjä, radio suorittaa automaattisesti asemahaun. 
Asemahaun suorittaminen manuaalisesti:
1.	 Pidä DAB-tilassa VALIKKO-painiketta painettuna, kunnes 		
	 näytössä näkyy ”ASEMAHAKU”. 
2.	 Paina VALINTA-painiketta. 
3.	 Valitse ”TÄYSI HAKU” tai ”MANUAALINEN VIRITYS” 
	 painamalla painiketta < tai >.
	 TÄYSI HAKU: Voit tehdä DAB-asemien laajan haun ja tallentaa 	
	 asemat automaattisesti.
	 MANUAALINEN VIRITYS: Viritä taajuudet manuaalisesti 		
	 painamalla painiketta < tai >.
4.	 Vahvista valinta painamalla VALINTA-painiketta.

DAB-aseman virittäminen
1. 	Selaa asemaluettelon DAB-asemia DAB-tilassa painamalla 
	 < tai >.
2.	 Viritä valittuun DAB-asemaan painamalla VALINTA-painiketta.

Ascolto delle trasmissioni DAB
1.	 Premere il pulsante di ACCENSIONE per accendere la radio.
2.	 Premere il pulsante SORGENTE per selezionare la modalità 		
	 DAB. L’icona della modalità DAB viene visualizzata sul display. 
**	 Tenere presente che il segnale radio DAB può essere molto 		
	 debole. Questo dipende dal tipo di terreno in cui si guida. Per
 	 esempio, edifici, colline, montagne, ecc. possono rendere
	 difficile la ricezione di un buon segnale radio DAB. Verificare
	 con il proprio fornitore di radio DAB locale la migliore copertura
	 per il segnale radio DAB nel proprio paese.
Ricerca delle stazioni DAB
La prima volta che si utilizza la radio o se l’elenco delle stazioni è 
vuoto, la radio esegue automaticamente una ricerca delle stazioni. 

Per eseguire manualmente la ricerca di una stazione:
1.	 In modalità DAB, premere e tenere premuto il pulsante MENU
 	fi nché non viene visualizzato “SCANSIONE STAZIONI” sul 		
	 display. 
2.	 Premere il pulsante SELEZIONA. 
3.	 Premere il pulsante < o > per selezionare “SCANSIONE
	 COMPLETA” o “SINTONIZZAZIONE MANUALE”.
	 SCANSIONE COMPLETA: Per eseguire una ricerca estesa 		
	 delle stazioni DAB e memorizzarle automaticamente.
	 SINTONIZZAZIONE MANUALE: Premere il pulsante < o > per 	
	 sintonizzare manualmente la frequenza.
4.	 Premere il pulsante SELEZIONA per confermare la selezione.

Sintonizzazione di una stazione DAB
1.	 In modalità DAB, premere il pulsante < o > per scorrere tra le 		
	 stazioni DAB nell’elenco delle stazioni.
2.	 Premere il pulsante SELEZIONA per sintonizzarsi sulla 		
	 stazione DAB selezionata.

Memorizzazione delle stazioni preimpostate
La radio può memorizzare fino a 20 stazioni DAB preimpostate.
1.	 Sintonizzarsi su una stazione DAB.
2.	 Premere il pulsante PREIMPOSTA. “XX-(nome stazione)” 
	 o “XX-VUOTO” viene visualizzato sul display. “XX” è il numero 	
	 preimpostato (1-20).
3.	 Premere il pulsante < o > per selezionare un numero 		
	 preimpostato.
4.	 Premere il pulsante SELEZIONA per confermare. La stazione
 	 DAB viene memorizzata con il numero di preimpostazione 
	 selezionato. Ripetere i passaggi 1-4 per memorizzare altre 		
	 stazioni preimpostate.
5.	 Per sintonizzarsi su una stazione preimpostata, premere una
	 volta il pulsante PREIMPOSTA, poi premere il pulsante < o >
	 per scorrere tra l’elenco delle stazioni preimpostate e premere il
	 pulsante SELEZIONA per confermare la selezione.
Per cambiare la stazione DAB assegnata a un numero 
preimpostato, ripetere i passaggi da 1 a 4 e sovrascrivere la 
stazione DAB esistente. 

Ascolto delle trasmissioni FM
1.	 Premere il pulsante di ACCENSIONE per accendere la radio.
2.	 Premere il pulsante SORGENTE per selezionare la modalità 		
	 FM. L’icona della modalità FM viene visualizzata sul display. 

Ricerca delle stazioni FM
In modalità FM, premere il pulsante SELEZIONA per attivare la 
ricerca automatica della successiva stazione FM disponibile. Una 
volta rilevata una stazione radio FM, la ricerca viene interrotta. La 
stazione radio FM viene trasmessa.

Sintonizzazione della frequenza FM 
•	 In modalità FM, premere il pulsante < o > per sintonizzare la 		
	 frequenza verso il basso o verso l’alto.
•	 Una volta sintonizzata la frequenza verso l’alto o verso il 
	 basso, premere il pulsante SELEZIONA per attivare la ricerca
 	 automatica della prossima stazione FM disponibile nella
 	 direzione di sintonizzazione selezionata. 

Impostazione delle sveglie
La radio dispone di 2 impostazioni per la sveglia.
Per impostare la sveglia:
1.	 Premere il pulsante SVEGLIA per selezionare tra la Sveglia 1 e
 	 la Sveglia 2 poi premere il pulsante SELEZIONA per 
	 confermare la selezione. 
2.	 Premere il pulsante < o > per selezionare sveglia “ON” poi 
	 premere il pulsante SELEZIONA per confermare la selezione. 
3.	 Premere il pulsante < o > per impostare l’ora della sveglia e poi
 	 premere il pulsante SELEZIONA.
4.	 Premere il pulsante < o > per impostare i minuti della sveglia e
 	 poi premere il pulsante SELEZIONA.
5.	 Premere il pulsante < o > per scorrere tra le opzioni di 
	 frequenza della sveglia poi premere il pulsante SELEZIONA per
 	 confermare la selezione. 
	 La frequenza della sveglia definisce la frequenza con cui la 		
	 sveglia suona. 
	 Opzioni di frequenza: Giornalmente, Una volta, Fine settimana 	
	 o Giorni feriali. Se viene selezionato “Una volta”, verrà richiesto 	
	 di impostare una data specifica.
6.	 Premere il pulsante < o > per scorrere tra le opzioni di sorgente 
	 poi premere il pulsante SELEZIONA per confermare la 		
	 selezione. 
	 La sorgente definisce l’origine dell’audio della sveglia. 
	 Opzioni di sorgente: DAB, FM e Cicalino. Se si seleziona DAB o 	
	 FM, l’ultima stazione riprodotta verrà utilizzata come sveglia.
7.	 Premere il pulsante < o > per regolare il livello del volume e poi 	
	 premere il pulsante SELEZIONA.
	 Tale impostazione definisce il volume della sveglia. A questo 		
	 punto l’impostazione della sveglia viene salvata.

Quando l’impostazione della veglia è attiva (ON), l’icona della 
sveglia corrispondente (1 o 2) viene visualizzata sul display. 
La sveglia suonerà all’ora impostata. Il volume aumenterà 
gradualmente fino a raggiungere il livello impostato. Sul display 
lampeggerà l’icona della sveglia corrispondente.

Disattivazione delle impostazioni della sveglia
1.	 Premere il pulsante SVEGLIA per selezionare tra la Sveglia 1 e
 	 la Sveglia 2 poi premere il pulsante SELEZIONA per 
	 confermare la selezione. 
2.	 Premere il pulsante < o > per selezionare sveglia “OFF” poi 		
	 premere il pulsante SELEZIONA per confermare la selezione. 
Quando l’impostazione della veglia è disattivata (OFF), l’icona 
della sveglia corrispondente (1 o 2) scompare dal display.

Disattivazione del suono della sveglia
Premere il pulsante di ACCENSIONE per disattivare il suono della 
sveglia. 

Impostazione della modalità Posposizione
•	 Per silenziare temporaneamente il suone della sveglia, premere
 	 il pulsante POSPONI. Il periodo di posposizione è pari a 9 		
	 minuti.
•	 La radio tornerà in modalità standby durante il periodo di 		
	 posposizione. La sveglia suonerà nuovamente al termine del 		
	 periodo di posposizione. 
•	 Per annullare il periodo di posposizione e la sveglia, premere il 	
	 pulsante di ACCENSIONE.

Impostazione della modalità Sospensione 
La funzione di sospensione definisce il tempo necessario prima 
che la radio si spenga automaticamente.
Quando la radio è accesa, premere ripetutamente il pulsante 
SOSPENDI per selezionare un periodo di sospensione (opzioni: 
Disattivato, 5, 15, 30, 60 e 90 minuti).
Una volta impostato un periodo di sospensione, l’icona verrà 
visualizzata sul display. La radio si spegne automaticamente 
quando il periodo di sospensione termina. 

Messa in carica di un dispositivo esterno
Per la ricarica collegare un dispositivo esterno (ad es.smartphone 
o lettori mp3) tramite un cavo USB (non fornito) alla porta di 
ricarica USB sul retro della radio. La radio non può accedere ai 
contenuti del dispositivo esterno collegato.

Menu di sistema
Accesso al menu di sistema
1.	 Premere e tenere premuto il pulsante MENU in modalità DAB o 	
	 FM.
2.	 Premere il pulsante < o > per scorrere tra le opzioni finché non 	
	 viene visualizzato “Sistema”.
3.	 Premere il pulsante SELEZIONA per confermare la selezione 		
	 “Sistema”. 

Ripristino del dispositivo
Se il sistema non risponde o presenta un funzionamento irregolare 
o intermittente potrebbe essere dovuto alla presenza di scariche 
elettrostatiche (ESD) o di uno sbalzo di tensione che ha attivato 
lo spegnimento automatico del microcontroller interno. In questo 
caso, scollegare il CAVO DI ALIMENTAZIONE CA dalla parete. 
Attendere almeno 3 minuti e ricollegare il cavo di alimentazione 
CA alla parete. L’unità a questo punto è stata ripristinata, e sarà 
necessario impostare nuovamente l’ora e le sveglie dell’unità.

Specifiche
Gamma sintonizzatore:	          FM:  87,5 – 108 MHz
	          DAB: 174,928 - 239,200 MHz

Lorsque le réglage de l’alarme est activé (ON), l’icône d’alarme 
correspondant (1 ou 2) s’affiche à l’écran. À l’heure fixée, l’alarme 
se déclenche. Le volume augmente progressivement jusqu’à 
atteindre le volume défini. L’icône d’alarme correspondante 
clignote à l’écran. 

Désactiver l’alarme 
1.	 Appuyez sur la touche ALARM pour sélectionner entre l’alarme 	
	 1 et l’alarme 2, puis appuyez sur la touche SÉLECTIONNER 		
	 pour confirmer la sélection. 
2.	 Utilisez les touches </> pour sélectionner alarme 		
	 «DÉSACTIVÉE», puis appuyez sur la touche SÉLECTIONNER 	
	 pour confirmer la sélection. 
Lorsque le réglage de l’alarme est désactivé (OFF), l’icône 
d’alarme correspondant (1 ou 2) disparait de l’écran. 

Désactivation de l’alarme sonore
Appuyez sur la touche ALIMENTATION pour désactiver une 
alarme sonore.

Réglage du mode Rappel d’alarme 
•	 Pour désactiver temporairement une alarme sonore, appuyez
 	 sur la touche RAPPEL D’ALARME. Le délai de rappel de 		
	 l’alarme est de 9 minutes.
•	 La radio revient en mode Veille pendant la période de rappel 		
	 d’alarme. L’alarme se déclenche à nouveau après le délai du 		
	 rappel d’alarme. 
•	 Pour annuler la période de rappel d’alarme et l’alarme, appuyer 	
	 sur la touche ALIMENTATION.

Réglage du mode veille automatique 
Cette fonction définit la durée avant que la radio ne s’éteigne 
automatiquement.
Quand la radio est allumée, appuyez plusieurs fois sur la touche 
VEILLE AUTOMATIQUE pour sélectionner une période de veille 
(options : Arrêt, 5, 15, 30, 60 et 90 minutes).
Une fois la période est réglée, l’icône Sommeil apparaît sur l’écran. 
La radio s’éteint automatiquement dès que le délai de la veille 
automatique est écoulé. 

Charge d’appareil externe
Connectez un appareil (ex. smartphone, lecteur mp3) via un câble 
USB (non fourni) au port de charge USB situé à l’arrière de la 
radio pour le charger. La radio ne peut pas accéder au contenu de 
l’appareil externe connecté.

Menu système
Accès au menu Système
1.	 Maintenez appuyée la touche MENU en mode DAB ou FM.
2.	 Appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour parcourir les 		
	 options jusqu’à ce que vous voyiez « Système ».
3.	 Appuyez sur la touche SÉLECTIONNER pour confirmer la 		
	 sélection «Système». 

Réinitialiser l’unité
Si l’appareil ne répond pas ou présente un fonctionnement 
anormal ou intermittent, cela est peut-être dû à une décharge 
électrostatique (ESD) ou une surtension qui a déclenché le 
microcontrôleur intégré qui arrête automatiquement l’appareil. 
Si cela se produit, déconnecter le cordon d’alimentation de la 
prise. Attendre au moins 3 minutes, et rebrancher le cordon 
d’alimentation dans la prise secteur. L’unité est maintenant 
réinitialisée et vous devrez configurer à nouveau l’heure et les 
alarmes de l’unité.

Caractéristiques
Plage de tuner:														           FM :  87,5 – 108 MHz
																		                DAB : 174,928×239,200 MHz
Nombre de stations de radio 
mémorisées:	      													           20 (FM), 20 (DAB)
Puissance de sortie nominale 
d’amplificateur: 													           2,0 W (RMS)
Nom du fabricant de                            DongGuan Obelieve 
l’adaptateur: 															            Electronic Co., Ltd. 
Adresse:															             WuKeng Intersection,    
                                                             TangLi, FengGang,    
                                                             DongGuan,GuangDong 
                                                             Province, P.R.C.
Numéro d’identification au 
registre du commerce:											          91441900050747698U
Numéro du modèle d’adaptateur:		     OBL-0501500E
Tension en entrée:													           100-240 VAC
Fréquence secteur en entrée:						      50/60 Hz, 0,3 A max.
Tension en sortie:													           5 V
Courant en sortie:													           1,5 A
Puissance:															             7,5 W
Rendement moyen en mode actif:	     77,67 %
Rendement à faible charge (10 %):	     -- %
Consommation électrique sans charge:	 0,071 W

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d’être modifiés 
sans préavis. Ce document est établi sous toute réserve d’erreur 
et d’omission.
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Les appareils électriques et électroniques contiennent des 
matériaux, composants et substances qui peuvent nuire à votre 
santé et à l’environnement si ces déchets (appareils électriques et 
électroniques) ne sont pas traités de façon appropriée.

Les appareils électriques et électroniques sont marqués du 
symbole d’une poubelle barrée, comme illustré ci-dessus. Ce 
symbole indique que les appareils électriques et électroniques 
doivent être jetés séparément des ordures ménagères.

Des points de collecte existent dans toutes les villes où des 
appareils électriques et électroniques peuvent être déposés 
sans frais en vue de leur recyclage. Vous pouvez obtenir des 
informations supplémentaires auprès des autorités locales de la 
ville.

Par la présente, CRD-505 est conforme à la directive 2014/53/
EU.Inter Sales A/S déclare que l’équipement radioélectrique du 
type. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l’adresse Internet suivante : www.denver-electronics.
com, et cliquez sur l’icône de recherche situé en haut de la page. 
Numéro de modèle : CRD-505. Entrer dansAllez à la page du 
produit, les directives se trouvent dans Téléchargements/ Autres 
téléchargements.

Plage de fréquence de fonctionnement :  FM :  87,5 – 108 MHz
																				               DAB : 174,928×239,200 MHz
Puissance de sortie maximale :                                2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danemark
www.facebook.com/denverelectronics

ITALIANO

1.	 Altoparlante 
2.	 Pulsante SVEGLIA (1/2)
3.	 Pulsante < 
4.	 Pulsante >
5.	 Pulsante MENU / INFO / INDIETRO
6.	 Pulsante AUMENTO VOLUME
7.	 Pulsante DIMINUZIONE VOLUME
8.	 Pulsante SELEZIONA
9.	 Pulsante PREIMPOSTA
10.	Pulsante POSPONI/SOSPENDI/LUMINOSITÀ
11.	Pulsante SORGENTE
12.	Pulsante ACCENSIONE / DISATTIVAZIONE SVEGLIA
13.	Display 
14.	Antenna
15.	Porta di carica USB
16.	Connettore jack DC IN
 
Display
1.	 Volume
2.	 Icona Sveglia 1
3.	 Icona Sveglia 2
4.	 Modalità DAB
5.	 Modalità FM
6.	 Modalità Sospensione / Posposizione
7.	 Segnale 
8.	 Ora/Frequenza/Messaggio

Numero stazioni radio preimpostabili: 20 (FM), 20 (DAB)
Potenza di uscita nominale 
amplificatore: 	          2,0 W (RMS)
Nome del fabbricante dell’adattatore: Dongguan Obelieve 		
	          Electronic Co., Ltd.
Indirizzo:                                                WuKeng Intersection,    
                                                               TangLi, FengGang,    
                                                               DongGuan,GuangDong 
                                                               Province, P.R.C.
Numero di registrazione 
commerciale: 	          91441900050747698U
Codice modello dell’adattatore:	          OBL-0501500E
Tensione di ingresso:           	          CA 100-240 V
Ingresso frequenza CA:	          50/60 Hz, 0,3 A max.
Tensione di uscita:	          5 V
Corrente di uscita:                                1,5 A
Potenza di uscita:	          7,5 W
Rendimento medio in modo attivo:      77,67 %
Rendimento a basso carico (10%)       --%
Consumo energetico senza carico:     0,071 W

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. 
Non ci riteniamo responsabili di errori e omissioni nel manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali, 
componenti e sostanze che possono essere pericolosi per la salute 
e per l’ambiente qualora gli elementi di scarto (componenti elettrici 
ed elettronici da smaltire) non venissero gestiti correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono contrassegnate 
dal simbolo di un cestino sbarrato, visibile sopra. Questo simbolo 
significa che le apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma devono 
essere oggetto di raccolta separata.

Tutte le città hanno stabilito servizi di raccolta porta a porta, punti 
di raccolta e altri servizi che permettono di conferite gratuitamente 
le apparecchiature elettriche ed elettroniche alle stazioni di 
riciclaggio. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l’ufficio 
tecnico municipale.

Con la presente, Inter Sales A/S dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio CRD-505 è conforme alla direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.denver-electronics.
com quindi fare clic sull’icona di ricerca nella parte superiore del 
sito Web. Scrivere il numero di modello: CRD-505. Ora inserire 
la pagina del prodotto e la direttiva rossa si trova sotto download/
altri download.

Intervallo di frequenze operative:		      FM:  87,5 – 108 MHz
					                                         DAB : 174,928×239,200 MHz
Potenza massima in uscita:								        2,0W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.facebook.com/denverelectronics

PORTUGUESE 

1.	 Altifalante 
2.	 Botão ALARME (1/2)
3.	 Botão < 
4.	 Botão >
5.	 Botão MENU / INFO / RETROCEDER
6.	 BotãO AUMENTAR VOLUME
7.	 Botão DIMINUIR VOLUME
8.	 Botão SELECIONAR
9.	 Botão PREDEFINIR
10.	BOTÃO VIBRAR / SILÊNCIO / REGULADOR
11.	Botão ORIGEM
12.	Botão ALIMENTAÇÃO/ DESLIGAR ALARME
13.	Visor 
14.	Antena
15.	Porta de carregamento por USB
16.	Tomada CC IN
 
Visor
1.	 Volume
2.	 Ìcone Alarme 1
3.	 Ícone Alarme 2
4.	 Modo DAB
5.	 Modo FM
6.	 Modo de suspensão / Modo silêncio
7.	 Sinal 
8.	 Hora/Frequência/Mensagem

Ouvir transmissões DAB
1.	 Premir o botão ALIMENTAÇÃO para ligar o rádio.
2.	 Premir o botão FONTE para selecionar o modo DAB. O ícone 		
	 de modo DAB é apresentado no visor. 
**	 Tenha em atenção que o sinal de rádio DAB pode estar 		
	 muito enfraquecido. Isto depende do tipo de terreno em que 		
	 conduz. Por exemplo, prédios, colinas, montanhas etc. podem 	
	 dificultar a obtenção de um bom sinal de rádio DAB. Consulte 		
	 o seu fornecedor de rádio DAB local para saber qual é a melhor 	
	 cobertura de sinal de rádio DAB no seu país. 

Procurar estações DAB
A primeira vez que usar o rádio, ou se a lista de estações estiver 
vazia, o rádio realiza uma pesquisa de estações automaticamente. 
Para executar uma pesquisa de estação manualmente:
1.	 No modo DAB, mantenha premido o botão MENU até ver 		
	 “LEITURA DE ESTAÇÃO” no visor. 
2.	 Premir o botão SELECIONAR. 
3.	 Premir o botão < ou > para selecionar “LEITURA COMPLETA” 	
	 ou “SINTONIZAÇÃO MANUAL”.
	 LEITURA COMPLETA: Para realizar uma pesquisa vasta de 		
	 estações DAB e armazená-las automaticamente.
	 SINTONIZAÇÃO MANUAL: Premir o botão < ou > para 		
	 sintonizar a frequência manualmente.
4.	 Premir o botão SELECIONAR para confirmar a seleção.

Sintonizar uma estação DAB
1.	 No modo DAB, premir o botão < ou > para percorrer as 		
	 estações DAB na lista de estações.
2.	 Premir o botão SELECIONAR para sintonizar a estação DAB 		
	 selecionada.

Memorizar estações predefinidas
Pode armazenar até 20 estações DAB como estações 
predefinidas.
1.	 Sintonizar uma estação DAB.
2.	 Premir o botão PREDEFINIR. “XX- (nome da estação)” ou
	 “XX-VAZIO” é apresentado no visor. “XX” é o número 		
	 predefinido (1-20).
3.	 Premir o botão < ou > para selecionar um número predefinido.
4.	 Premir o botão SELECIONAR para confirmar. A estação DAB 		
	 é memorizada com o número predefinido selecionado. Repetir 	
	 os passos de 1 a 4 para armazenar mais estações predefinidas.
5.	 Para sintonizar uma estação predefinida, premir o botão 
	 PREDEFINIR uma vez e, em seguida, premir o botão < ou > 
	 para percorrer a lista de estações predefinidas e, depois, 
	 premir o botão SELECIONAR para confirmar a seleção.
Para alterar a estação DAB atribuída a um número predefin
ido, repetir os passos 1 a 4 acima para substituir a estação
DAB existente.  

Ouvir transmissões em FM
1.	 Premir o botão ALIMENTAÇÃO para ligar o rádio.
2.	 Premir o botão ORIGEM para selecionar o modo FM. O ícone 
de modo FM é apresentado no visor.  

Procurar estações FM
No modo FM, premir o botão SELECIONAR para ativar a pesquisa 
automática da estação FM seguinte disponível. Após uma estação 
de rádio FM ser detetada, a pesquisa é interrompida. A estação de 
rádio FM é transmitida.

Sintonizar a frequência FM
•	 No modo FM, premir o botão < ou > para diminuir ou aumentar 	
	 a frequência.
•	 Após sintonizar a frequência para cima ou para baixo, premir o 
	 botão SELECIONAR para ativar a pesquisa automática da 
	 estação FM seguinte disponível, na direção de sintonia para 
	 cima ou para baixo selecionada.

Definir alarmes
O rádio possui 2 configurações de alarme.
para definir o alarme:
1.	 Premir o botão ALARME para selecionar entre o alarme 1 e 
	 o alarme 2 e, em seguida, premir o botão SELECIONAR para 
	 confirmar a seleção. 
2.	 Premir o botão < ou > para selecionar o alarme “LIGADO” 
	 e, em seguida, premir o botão SELECIONAR para confirmar a 
	 seleção. 
3.	 Premir o botão < ou > para definir a hora do alarme e, em 
	 seguida, premir o botão SELECIONAR.
4.	 Premir o botão < ou > para definir o minuto do alarme e, em 
	 seguida, premir o botão SELECIONAR.
5.	 Premir o botão < ou > para percorrer as opções de frequência 
	 de alarme e, em seguida, premir o botão SELECIONAR para 
	 confirmar a seleção. 
	 A frequência do alarme define com que frequência o alarme 
	 toca. 
	 Opções de frequência: Diariamente, Uma vez, Fins de semana 
	 e Dias úteis. Se for selecionado “Uma vez”, também será 		
	 solicitado a definir uma data específica.
6.	 Premir o botão < ou > para percorrer as opções de origem 
	 e, em seguida, premir o botão SELECIONAR para confirmar a 
	 seleção. 
	 A origem define a origem de som do alarme. 
	 Opções de origem: DAB, FM e Campainha. Se DAB ou FM 		
	 estiver selecionado, a última estação reproduzida será usada 		
	 como alarme.
7.	 Premir o botão < ou > para ajustar o nível do volume e, em 		
	 seguida, premir o botão SELECIONAR.
	 Esta definição permite definir o volume do alarme. A definição 	
	 do alarme agora está guardada.

Quando a definição do alarme está ativada (LIGADO), o ícone de 
alarme correspondente (1 ou 2) é apresentado no visor. No horário 
definido, o alarme toca. O volume aumentará gradualmente 
até alcançar o nível de volume definido. O ícone de alarme 
correspondente pisca no visor. 

Desativar as definições de alarme
1.	 Premir o botão ALARME para selecionar entre o alarme 1 e 		
	 o alarme 2 e, em seguida, premir o botão SELECIONAR para 		
	 confirmar a seleção. 
2. Premir o botão < ou > para selecionar o alarme “DESLIGADO” 	
	 e, em seguida, premir o botão SELECIONAR para confirmar a 	
	 seleção. 
Quando a definição do alarme é desativada (DESLIGAR), o ícone 
de alarme correspondente (1 ou 2) é desativado no visor.

Desativar um alarme a soar
Premir o botão ALIMENTAÇÃO para desativar um alarme sonoro.

Definir o modo de silêncio
•	 Para silenciar temporariamente um alarme sonoro, premir o 		
	 botão SILÊNCIO. O período de silêncio é de 9 minutos.
•	 O rádio voltará ao modo Em espera durante o período de 
	 silêncio. O alarme toca novamente quando o período de 
	 silêncio terminar. 
•	 Para cancelar o período de silêncio e o alarme, premir o botão 
	 ALIMENTAÇÃO.

Definir o modo de suspensão
Esta função de suspensão define o tempo de duração antes do 
rádio desligar automaticamente.
Quando o rádio é desligado, premir o botão SUSPENDER 
repetidamente para selecionar um período de suspensão (Opções: 
Desligar, 5, 15, 30, 60 e 90 minutos).
Quando estiver definido um período de suspensão, o ícone de 
suspensão será apresentado no visor. O rádio desligar-se-á 
automaticamente quando o período de suspensão tiver terminado. 

Carregar dispositivo externo
Ligar um dispositivo externo (por ex. smartphone, leitor MP3) 
através do cabo USB (não fornecido) a uma porta de carregamento 
USB na parte de trás do rádio, para carregamento. O rádio não 
pode aceder ao conteúdo no dispositivo externo ligado.

Menu do sistema
Aceder ao menu do sistema
1.	 Mmanter premido o botão MENU no modo DAB ou FM.
2.	 Premir o botão < ou > para percorrer as opções até ver 		
	 “Sistema”.
3.	 Premir o botão SELECIONAR para confirmar a seleção 		
	 “Sistema”. 

Reiniciar o dispositivo
No caso de o sistema não responder ou apresentar um 
funcionamento anormal ou intermitente, pode ter ocorrido uma 
descarga electroestática (ESD) ou um pico de corrente que 
acionou o microcontrolador interno para desligar automaticamente. 
Se isto ocorrer, desligue o CABO DE ALIMENTAÇÃO DE CA 
da parede. Aguarde, pelo menos, 3 minutos,e ligue novamente 
o Cabo de CA à parede. A unidade está agora reiniciada e será 
necessário configurar novamente a unidade de tempo e os 
alarmes da unidade

Especificações
Alcance do sintonizador:										         FM:  87.5 – 108 MHz
																		                 DAB: 174.928 - 239.200 MHz
Número de estações de rádio 
predefinidas:															             20 (FM), 20 (DAB)
Potência de saída nominal 
do amplificador:													            2,0 W (RMS)
Nome do fabricante do adaptador:     Dongguan Obelieve 		
																		                 Electronic Co., Ltd.
Endereço:															              WuKeng Intersection,    
                                                              TangLi, FengGang,    
                                                              DongGuan,GuangDong 
                                                              Province, P.R.C.
Número de registo comercial:						       91441900050747698U
Número do modelo do adaptador:	      OBL-0501500E
Tensão de entrada:													           CA 100-240 V
Frequência de entrada CA:								        50/60 Hz, 0,3 A máx.
Tensão de saída:													            5 V
Corrente de saída:													            1,5 A
Potência de saída:													            7,5 W
Eficiência média ativa:											          77,67 %
Eficiência com carga reduzida (10%):	      -- %
Consumo de energia sem carga:		      0,071 W

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração 
sem aviso prévio. Aceitamos reservas quanto a erros e omissões 
no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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O equipamento elétrico e eletrónico contém materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosas para a sua 
saúde e para o ambiente, se o material usado (equipamentos 
elétricos e eletrónicos eliminados) não for processado 
corretamente.

O equipamento elétrico e eletrónico está marcado com um caixote 
do lixo com um X, como mostrado acima. Este símbolo significa 
que o equipamento elétrico e eletrónico não deve ser eliminado em 
conjunto com outros resíduos domésticos, mas deve ser eliminado 
separadamente.

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o 
equipamento elétrico e eletrónico pode tanto ser submetido sem 
custos a estações de reciclagem e outros locais de recolha, ou ser 
recolhido na própria residência. O departamento técnico da sua 
cidade disponibiliza informações adicionais em relação a isto.

Pelo presente, a Inter Sales A/S declara que o tipo de 
equipamento de rádio CRD-505 está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53UE. O texto integral da declaração de 
conformidade UE está disponível no seguinte endereço de 
Internet: www.denver-electronics.com e, em seguida, clicar no 
ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio web. Escrever o 
número do modelo: CRD-505. Agora, entrar na página do produto 
e a diretiva relativa aos equipamentos de rádio encontra-se em 
transferências/outras transferências.

Alcance da frequência de 
funcionamento:                                    FM:  87.5 – 108 MHz
																		                 DAB: 174.928 - 239.200 MHz
Potência de saída máxima:                 2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denverelectronics

SPANISH

1.	 Altavoz 
2.	 Botón ALARMA (1/2)
3.	 Botón < 
4.	 Botón >
5.	 Botón MENÚ / INFORMACIÓN / ATRÁS
6.	 Botón SUBIR VOLUMEN
7.	 Botón BAJAR VOLUMEN
8.	 Botón SELECCIONAR
9.	 Botón PRESINTONÍA
10.	Botón RETARDO / SUEÑO / ATENUADOR
11.	Botón FUENTE
12.	Botón ENCENDIDO / ALARMA DESCONECTADA
13.	Pantalla 
14.	Antena
15.	Puertos de carga USB
16.	Toma ENTRADA CC

Pantalla
1.	 Volumen
2.	 Icono de alarma 1
3.	 Icono de alarma 2
4.	 Modo DAB
5.	 Modo FM
6.	 Modo sueño / Modo retardo
7.	 Señal 
8.	 Hora/Frecuencia/Mensaj

Escuchar emisiones DAB 
1.	 Pulse el botón ENCENDIDO para encender la radio.
2.	 Pulse el botón FUENTE para seleccionar el modo DAB. Se 		
	 muestra en la pantalla el icono del modo DAB. 
**	 Tenga en cuenta que la señal de radio DAB puede debilitarse 
	 mucho. Esto depende del tipo de terreno en el que conduzca. 
	 Por ejemplo, edificios, colinas, montañas, etc. pueden dificultar 
	 tener una Buena señal de radio DAB. Compruebe su proveedor 
	 de radio DAB local para descubrir la mejor cobertura de señal 
	 de radio DAB de su país.

Búsqueda de emisoras DAB
La primera vez que use la radio, o si la lista de emisoras está 
vacía, la radio realiza automáticamente una búsqueda de 
emisoras. 
Par realizar la búsqueda de una emisora manualmente:
1.	 En modo DAB, mantenga pulsado el botón MENÚ hasta que 	
	 vea “BÚSQUEDA DE EMISORAS” en la pantalla. 
2.	 Pulse el botón SELECCIONAR. 
3.	 Pulse el botón < o > para seleccionar “BÚSQUEDA 
	 COMPLETA” o “SINTONIZACIÓN MANUAL”.
	 BÚSQUEDA COMPLETA: Para realizar una búsqueda de 
	 amplia gama de emisoras DAB y guardarlas automáticamente.
	 SINTONIZACIÓN MANUAL: Pulse el botón < o > para 
	 sintonizar la frecuencia manualmente.
4.	 Pulse el botón SELECCIONAR para confirmar la selección.

Sintonización de una emisora DAB
1.	 En modo DAB, pulse el botón < o > para cambiar por las 		
	 emisoras DAB en la lista de emisoras.
2.	 Pulse el botón SELECCIONAR para sintonizar la emisora DAB 	
	 seleccionada.

Guardar emisoras presintonizadas
Puede guardar hasta 20 emisoras DAB como emisoras 
presintonizadas.
1.	 Sintonice una emisora DAB.
2.	 Pulse el botón Presintonía. Se muestra en la pantalla “XX-
	 (nombre de emisora)” o “XX-VACÍA”. “XX” es el número de 
	 presintonía (1-20).
3.	 Pulse el botón < o > para seleccionar un número de presintonía.
4	 Pulse el botón SELECCIONAR para confirmarlo. La emisora 
	 DAB se guarda con el número presintonizado seleccionado. 
	 Repita los pasos 1-4 para guardar más emisoras 
	 presintonizadas.
5.	 Para sintonizar una emisora presintonizada, pulse una vez el 
	 botón PRESINTONÍA; posteriormente, pulse el botón < o > 
	 para cambiar por la lista de emisoras presintonizadas y 
	 después pulse el botón SELECCIONAR para confirmar la 
	 selección.
Para cambiar la emisora DAB asignada a un número 
presintonizado, repita los pasos 1 al 4 que aparecen arriba para 
sobrescribir la emisora DAB existente.  

Escuchar emisiones en FM
1.	 Pulse el botón ENCENDIDO para encender la radio.
2.	 Pulse el botón FUENTE para seleccionar el modo FM. Se 		
	 muestra en la pantalla el icono del modo FM. 

Búsqueda de emisoras FM
En modo FM, pulse el botón SELECCIONAR para activar la 
búsqueda automática de la siguiente emisora FM disponible. After 
an FM radio station is detected, the search stops. Se emite la 
emisora de radio FM.

Sintonización de la frecuencia FM
•	 En modo FM, pulse el botón < o > para sintonizar la frecuencia 	
	 hacia arriba o hacia abajo.
•	 Una vez que ha sintonizado la frecuencia, pulse el botón 		
	 SELECCIONAR para activar la búsqueda automática de la 
	 siguiente emisora FM disponible en la dirección de 
	 sintonización arriba o abajo seleccionada.

Configurar las alarmas 
La radio tiene 2 configuraciones de la alarma.
Para fijar la alarma:
1.	 Pulse el botón ALARMA para seleccionar entre Alarma 1 y 		
	 Alarma 2 y posteriormente pulse el botón SELECCIONAR para 	
	 confirmar la selección. 
2.	 Pulse el botón < o > para seleccionar alarma “CONECTADA” y 	
	 posteriormente pulse el botón SELECCIONAR para confirmar 	
	 la selección. 
3.	 Pulse el botón < o > para configurar la hora de la hora de la 		
	 alarma y posteriormente pulse el botón SELECCIONAR.
4.	 Pulse el botón < o > para configurar la hora de los minutos de la 	
	 alarma y posteriormente pulse el botón SELECCIONAR.
5.	 Pulse el botón < o > para cambiar las opciones de frecuencia 	
	 de la alarma y posteriormente, pulse el botón SELECCIONAR 	
	 para confirmar la selección. 
	 La frecuencia de la alarma define con qué frecuencia suena la 	
	 alarma. 
	 Opciones de frecuencia: Diariamente, una vez, fines de 
	 semana y días laborables. Si se selecciona “Once”, asimismo 
	 se le animará a que fije una fecha específica.
6.	 Pulse el botón < o > para cambiar por las opciones de la 
	 fuente y después pulse el botón SELECCIONAR para confirmar 	
	 la selección. 
	 La fuente define la fuente de sonido de la alarma. 
	 Opciones de fuente: DAB, FM y Pitido. Si se selecciona DAB o 	
	 FM, se usará como alarma la última emisora reproducida.
7.	 Pulse el botón < o > para ajustar el nivel de volumen y después 	
	 pulse el botón SELECCIONAR.
	 Esta configuración define el volumen de la alarma. Ahora está 	
	 guardada la configuración de la alarma.
Cuando la configuración de la alarma está activa (ON), se muestra 
en la pantalla el icono de la alarma correspondiente (1 o 2). Sonará 
la alarma a la hora fijada. El volumen aumentará gradualmente 
hasta que alcance el nivel de volumen fijado. El icono de la alarma 
correspondiente parpadeará en la pantalla.  

Apagar la configuración de la alarma
1.	 Pulse el botón ALARMA para seleccionar entre Alarma 1 y 		
	 Alarma 2 y posteriormente pulse el botón SELECCIONAR para 	
	 confirmar la selección. 
2.	 Pulse el botón < o > para seleccionar alarma 
	 “DESCONECTADA” y posteriormente selección el botón 
	 SELECCIONAR para confirmar la selección. 
Cuando Se desactiva la configuración de la alarma (OFF), se 
apaga en la pantalla el icono correspondiente de la alarma 
(1 o 2). 

Desactivar una alarma que suena
Pulse el botón ENCENDIDO para desactivar una alarma que 
suene.

Configurar el modo retardo 
•	 Para silenciar temporalmente una alarma que suena, pulse el 		
	 botón RETARDO. El periodo de retardo es de 9 minutos.
•	 La radio volverá al modo en espera durante el periodo de 		
	 retardo. La alarma volverá a sonar cuando finalice el tiempo de 	
	 retardo. 
•	 Para cancelar el periodo de retardo y la alarma, pulse el botón 	
	 ENCENDIDO.

Configuración del modo sueño

Esiasetettujen asemien tallentaminen
Voit tallentaa enintään 20 DAB-asemaa pikavalinnoiksi.
1.	 Viritä DAB-asema.
2.	 Paina PIKAVALINTA-painiketta. ”XX-(aseman nimi)” tai ”XX-		
	 TYHJÄ” näkyy näytössä. ”XX” on pikavalintanumero (1–20).
3.	 Valitse pikavalintanumero painamalla < tai >.
4.	 Vahvista painamalla VALINTA-painiketta. DAB-asema 		
	 tallennetaan valitulla pikavalintanumerolla. Tallenna lisää 		
	 pikavalinta-asemia toistamalla vaiheet 1–4.
5.	 Viritä pikavalinta-asemalle painamalla kerran 
	 PIKAVALINTA-	 painiketta, selaa sitten pikavalinta-asemien 
	 luetteloa painamalla < tai > ja vahvista valinta painamalla 
	 VALINTA-painiketta.
Voit vaihtaa pikavalintanumeroon määritetyn DAB-aseman 
toistamalla yllä olevat vaiheet 1–4 olemassa olevan DAB-aseman 
korvaamiseksi.  

FM-lähetysten kuunteleminen
1.	 Kytke radio päälle painamalla VIRTA-painiketta.
2.	 Valitse FM-tila painamalla LÄHDE-painiketta. FM-tilan kuvake 	
	 näkyy näytössä.  

FM-asemien etsiminen
Paina FM-tilassa VALINTA-painiketta ja aktivoi automaattinen 
haku seuraavalle saatavissa olevalle FM-asemalle. Kun FM-
radioasema tunnistetaan, haku pysähtyy. FM-radioaseman lähetys 
toistetaan. 

FM-taajuuden viritys
•	 Viritä taajuutta FM-tilassa alaspäin tai ylöspäin painamalla 
	 < tai >.
•	 Kun olet virittänyt taajuuden ylöspäin tai alaspäin, aktivoi 
	 automaattinen haku seuraavalle saatavissa olevalle FM-
	 asemalle painamalla VALINTA-painiketta ja virittämällä 
	 ylöspäin tai alaspäin.

Hälytysten asettaminen
Radiossa on 2 hälytysasetusta.
Hälytyksen asettaminen:
1.	 Valitse Hälytys 1 tai Hälytys 2 painamalla HÄLYTYS-painiketta, 	
	 vahvista valinta sitten painamalla VALINTA-painiketta. 
2.	 Valitse hälytys ”PÄÄLLE” painamalla < tai > ja vahvista sitten 		
	 valinta painamalla VALINTA-painiketta. 
3.	 Aseta hälytyksen tunnit painamalla < tai > ja vahvista sitten 		
	 valinta painamalla VALINTA-painiketta
4.	 Aseta hälytyksen minuutit painamalla < tai > ja vahvista sitten 		
	 valinta painamalla VALINTA-painiketta.
5.	 Selaa hälytystaajuusvaihtoehtoja painamalla < tai > ja vahvista 	
	 sitten valinta painamalla VALINTA-painiketta. 
	 Hälytystaajuus määrittää kuinka usein hälytys kuuluu. 
	 Taajuusvaihtoehdot: Päivittäin, kerran, viikonloppuisin ja 
	 arkipäivinä. Jos valitset ”kerran”, sinua pyydetään määrittämään
 	 tietty päivämäärä.
6	 Selaa lähdevaihtoehtoja painamalla < tai > ja vahvista sitten 		
	 valinta painamalla VALINTA-painiketta. 
	 Lähde määrittää hälytyksen äänen lähteen. 
	 Lähdevaihtoehdot: DAB, FM ja summeri. Jos DAB tai FM on 
	 valittu, viimeksi toistettua asemaa käytetään hälytyksenä.
7.	 Säädä äänenvoimakkuutta painamalla < tai > ja vahvista sitten 
	 valinta painamalla VALINTA-painiketta.
	 Tämä asetus määrittää hälytyksen äänenvoimakkuuden. 		
	 Hälytysasetus on nyt tallennettu.
Kun hälytysasetus on aktiivinen (PÄÄLLÄ), vastaava 
hälytyskuvake (1 tai 2) näkyy näytössä. Hälytys soi asetettuna 
aikana. Laite kasvattaa äänenvoimakkuutta asteittain, kunnes 
se saavuttaa asetetun tason. Vastaava hälytyskuvake vilkkuu 
näytössä. 

Hälytyksen kytkeminen pois päältä  
1.	 Valitse Hälytys 1 tai Hälytys 2 painamalla HÄLYTYS-painiketta, 	
	 vahvista valinta sitten painamalla VALINTA-painiketta. 
2.	 Valitse hälytys ”POIS” painamalla < tai > ja vahvista sitten 		
	 valinta painamalla VALINTA-painiketta. 
Kun hälytysasetus on poistettu käytöstä (POIS), vastaava 
hälytyskuvake (1 tai 2) häviää näytöstä. 

Hälytyksen hiljentäminen
Poista äänihälytys käytöstä painamalla VIRTA-painiketta.

Torkkutilan asettaminen
•	 Voit hiljentää hälytyksen väliaikaisesti painamalla TORKKU-		
	 painiketta. Torkkujakso on 9 minuuttia.
•	 Radio palaa valmiustilaan torkkujakson aikana. Hälytys soi 		
	 uudelleen, kun torkkujakso on ohi. 
•	 Voit peruuttaa torkkujakson ja hälytyksen painamalla VIRTA-		
	 painiketta.

Nukahtamistilan asettaminen
Nukahtamistoiminto määrittää ajan, jonka jälkeen radio kytkeytyy 
pois päältä automaattisesti.
Kun radio on päällä, paina NUKAHTAMISTILA-painiketta 
toistuvasti nukahtamisajan valitsemiseksi (vaihtoehdot: pois, 5, 15, 
30, 60 ja 90 minuuttia).
Kun nukahtamisaika on asetettu, näytöllä näkyy lepokuvake. Radio 
kytkeytyy automaattisesti pois päältä valitun nukahtamisajan 
kuluttua. 

Ulkoisen laitteen lataaminen
Yhdistä ulkoinen laite (esim. älypuhelin, MP3-soitin) USB-
kaapelilla (ei mukana) radion takana olevaan USB-latausporttiin 
lataamista varten. Radio ei voi käyttää ulkoisen liitetyn laitteen 
sisältöä.

Järjestelmävalikko
Järjestelmävalikkoon pääsy
1.	 Pidä VALIKKO-painike painettuna DAB- tai FM-tilassa.
2.	 Selaa vaihtoehtoja painamalla < tai >, kunnes näet vaihtoehdon 	
	 ”Järjestelmä”.
3.	 Vahvista ”Järjestelmä” painamalla VALINTA-painiketta.

Laitteen nollaaminen
Mikäli järjestelmä ei vastaa tai se toimii virheellisesti tai 
jaksottaisesti, syynä häiriöön saattaa olla sähköstaattinen purkaus 
(ESD) tai virtapiikki, joka on saanut laitteen mikro-ohjaimen 
kääntämään laitteen pois päältä automaattisesti. Jos tämä 
tapahtuu, irrota VAIHTOVIRTAJOHTO seinästä. Odota vähintään 3 
minuuttia ja liitä vaihtovirtajohto seinään. Laite on nyt nollattu, joten 
kellonaika ja hälytykset täytyy asettaa uudelleen.

Tekniset tiedot
Viritysalue:						         FM:  87,5–108 MHz
						         DAB: 174,928–239,200 MHz
Tallennettavien radiokanavien määrä: 20 (FM), 20 (DAB)
Vahvistimen nimellinen lähtöteho:        2,0 W (RMS)
Sovittimen valmistajan nimi:	                Dongguan Obelieve  		
	                 Electronic Co., Ltd.
Osoite:															              WuKeng Intersection,    
                                                              TangLi, FengGang,    
                                                              DongGuan,GuangDong 
                                                              Province, P.R.C.
Kaupparekisterinumero:						         91441900050747698U
Sovittimen mallinumero:						         OBL-0501500E
Ottojännite:						         AC 100–240 V
Tuloverkkotaajuus:						         50/60 Hz, 0,3 A maks.
Antojännite:						         5 V
Antovirta:						         1,5 A
Antoteho:						         7,5 W
Aktiivitilan keskimääräinen 
hyötysuhde:				            77,67 %
Hyötysuhde alhaisella 
kuormituksella (10 %):	                 -- %
Kuormittamattoman tilan 
tehonkulutus:	                 0,071 W

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä 
ilmoitusta. Emme vastaa käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, TEKIJÄNOIKEUS/DENVER ELECTRONICS A/S
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja, 
komponentteja ja aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle 
ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty yläpuolella olevalla 
rastitun jäteastian symbolilla. Symboli kertoo, ettei sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

Kaikissa kaupungeissa on keräilypisteitä, joihin vanhat sähkö- 
ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa maksutta edelleen 
toimitettaviksi kierrätysasemille ja muihin keräilypisteisiin tai 

niille voidaan järjestää keräily kodeista. Lisätietoja saat kuntasi 
tekniseltä osastolta.

Inter Sales A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
CRD-505 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on 
saatavilla seuraavassa osoitteessa: www.denver-electronics.com, 
napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita 
mallinumero: CRD-505. Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy 
latausten/muiden latausten alla.

Käyttötaajuusalue:                                FM:  87,5–108 MHz
						         DAB: 174,928–239,200 MHz
Maks. lähtöteho:													             2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.facebook.com/denverelectronics

DUTCH

1.	 Luidspreker 
2.	 ALARM-toets (1/2)
3.	 < toets 
4.	 > toets
5.	 MENU-/ INFO-/ TERUG-toets
6. 	VOLUME OMHOOG-toets
7. 	 VOLUME OMLAAG-toets
8. 	SELECTIE-toets
9.	 GEHEUGEN-toets
10.	SLUIMER/SLAAP/DIMMER-toets
11.	BRON-toets
12.	AAN-/UIT-/ALARM UIT-toets
13.	Scherm 
14.	Antenne
15.	USB-oplaadpoorten
16.	DC IN-aansluiting

Scherm
1.	 Volume
2.	 Icoontje alarm 1
3.	 Icoontje alarm 2
4.	 DAB-modus
5.	 FM-modus
6.	 Slaapmodus/sluimermodus
7.	 Signaal 
8.	 Tijd/Frequentie/Melding

Naar DAB-uitzendingen luisteren
1.	 Druk op de AAN-/UIT-toets om de radio in te schakelen.
2.	 Druk op de toets BRON om de DAB-modus te selecteren. Het 		
	 DAB-modusicoontje verschijnt op de display. 
**	 Houd er a.u.b. rekening mee dat het DAB-radiosignaal erg 
	 zwak kan zijn. Dit hang af van het type omgeving waar u rijdt. 
	 Gebouwen, heuvels, gebergte, enz. kunnen het bijvoorbeeld 
	 moeilijk maken om een goed DAB-radiosignaal te ontvangen. 
	 Raaadpleeg uw plaatselijke DAB-radioprovider voor informatie 
	 over de beste dekking voor DAB-radiosignalen in uw land.
 
DAB-stations scannen 
Wanneer u de radio voor het eerst gebruikt of als de stationslijst 
leeg is, dan zal de radio automatisch een scan uitvoeren om naar 
stations te zoeken. 
Handmatig naar stations zoeken:
1.	 Houd de toets MENU ingedrukt in de DAB-modus totdat 
	 “STATION SCANNEN” verschijnt op de display. 
2.	 Druk op de toets SELECTIE. 
3.	 Druk op de toets < of > om “VOLLEDIGE SCAN” of 
	 “HANDMATIG AFSTEMMEN” te selecteren.
	 VOLLEDIGE SCAN: Het apparaat zal over een breed bereik 
	 naar DAB-stations zoeken en deze automatisch opslaan.	
	 HANDMATIG AFSTEMMEN: Druk op de toets < of > om de 
	 frequentie handmatig af te stemmen.
4.	 Druk op de SELECTIE-toets om de selectie te bevestigen.

Afstemmen op een DAB-station
1.	 Druk in de DAB-modus op de toets < of > om de DAB-stations 	
	 in de stationslijst te doorlopen.
2.	 Druk op de SELECTIE-toets om af te stemmen op het 		
	 geselecteerde DAB-station.

Voorkeuzestations opslaan
U kunt tot 20 DAB-stations opslaan als voorkeuzestations.
1.	 Stem af op een DAB-station.
2.	 Druk op de toets GEHEUGEN. “XX-(stationsnaam)” of 
	 “XX-LEEG” wordt weergegeven op de display. “XX” is het 
	 voorkeuzenummer (1-20).
3.	 Druk op de toets < of > om een voorkeuzenummer te 
	 selecteren.
4.	 Druk ter bevestiging op de toets SELECTIE. Het DAB-station 
	 wordt opgeslagen onder het geselecteerde geheugennummer. 
	 Herhaal stappen 1-4 om meer voorkeuzestations op te slaan.
5.	 Om een voorkeuzestation op te slaan, drukt u eenmaal op 
	 de toets VOORKEUZE, vervolgens op de toets < of > om de 
	 lijst met voorkeuzestations te doorlopen en uiteindelijk op de 
	 toets SELECTIE om uw selectie te bevestigen.
U kunt een DAB-station toegewezen aan een geheugennummer 
veranderen door de bovengenoemde stappen 1 tot 4 te herhalen 
en het bestaande DAB-station te overschrijven.   

Naar FM-uitzendingen luisteren
1.	 Druk op de AAN-/UIT-toets om de radio in te schakelen.
2.	 Druk op de toets BRON om de FM-modus te selecteren. Het 		
	 FM-modusicoontje verschijnt op de display. 

FM-stations scannen
Druk in de FM-modus op de toets SELECTIE om de automatische 
scan te activeren en naar het volgende beschikbare FM-station te 
zoeken. De scan stopt zodra er een FM-radiostation is gevonden. 
Het FM-radiostation wordt afgespeeld.

De FM-frequentie afstemmen
•	 Druk in de FM-modus op de toets < of > om af te stemmen in 
	 aflopende of oplopende frequentie.
•	 Nadat u de frequentie eenmaal hebt verhoogd of verlaagd, druk
	 op de SELECTIE-toets om de automatische scan te starten en 
	 naar het volgende beschikbare FM-station te zoeken in 
	 oplopende of aflopende frequentierichting.

De alarmen instellen
De radio is voorzien van 2 alarminstellingen.
Het alarm instellen:
1.	 Druk op de toets ALARM om te kiezen tussen Alarm 1 en Alarm
 	 2 en druk vervolgens op de toets SELECTIE om uw selectie te 
	 bevestigen. 
2.	 Druk op de toets < of > om alarm “AAN” te selecteren en druk 
	 vervolgens op de toets SELECTIE om uw selectie te 
	 bevestigen. 
3.	 Druk op de toets < of > om de uren voor het alarm in te stellen 		
	 en druk vervolgens op de toets SELECTIE.
4.	 Druk op de toets < of > om de uren van de minuten voor het 		
	 alarm in te stellen en druk vervolgens op de toets SELECTIE.
5.	 Druk op de toets < of > om de opties voor de alarmfrequentie 
	 te doorlopen en druk vervolgens op de toets SELECTIE om uw 
	 selectie te bevestigen. 
	 De alarmfrequentie bepaalt hoe vaak het alarm klinkt. 
	 Opties voor alarmfrequentie: Dagelijks, Eenmaal, Weekend 
	 en Weekdagen. Als u “Eenmaal” selecteert, dan zult u worden 
	 verzocht een specifieke datum in te stellen.
6.	 Druk op de toets < of > om de bronopties te doorlopen en druk 
	 vervolgens op de toets SELECTIE om uw selectie te 
	 bevestigen. 
	 De bron bepaalt de geluidsbron van het alarm. 
	 Bronopties: DAB, FM en zoemer. Als u DAB of FM selecteert, 
	 dan zal het laatst afgespeelde station als de alarmbron worden 
	 gebruikt.
7.	 Druk op de toets < of > om het volumeniveau aan te passen en 
	 druk vervolgens op de toets SELECTIE.
	 Deze instelling bepaalt het volume van het alarm. De 		
	 alarminstelling is nu opgeslagen.

Wanneer de alarminstelling actief is (AAN), dan wordt het 
corresponderende alarmicoontje (1 of 2) op de display 
weergegeven. Het alarm zal klinken zodra de ingestelde tijd 
is bereikt. Het volume zal geleidelijk aan verhogen totdat het 
ingestelde volumeniveau is bereikt. Het corresponderende 
alarmicoontje zal op de display knipperen. 

De alarminstellingen uitschakelen
1.	 Druk op de toets ALARM om te kiezen tussen Alarm 1 en Alarm 	
	 2 en druk vervolgens op de toets SELECTIE om uw selectie te 	
	 bevestigen. 
2.	 Druk op de toets < of > om alarm “UIT” te selecteren en druk 
	 vervolgens op de toets SELECTIE om uw selectie te 
	 bevestigen. 
Wanneer de alarminstelling gedeactiveerd is (UIT), dan verdwijnt 
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	 Kilde alternativer: DAB, FM og Buzzer. Hvis du har valgt DAB 		
	 eller FM, vil den sist avspilte stasjonen brukes som alarm.
7.	 Trykk på < eller > knappen for å stille inn volumet, og trykk 		
	 deretter på VALG-knappen.
	 Denne innstillingen definerer alarmens volum. 			 
	 Alarminnstillingen er nå lagret.

Når alarminnstillingen er aktivert (ON), vil det tilsvarende 
alarmikonet (1 eller 2) vises på displayet. Alarmen vil da ringe til 
angitt tid. Volumet øker gradvis til det når det angitte volumnivået. 
Det tilsvarende alarmikonet vil blinke på displayet. 

Slå av alarminnstillingene
1.	 Trykk på ALARM-knappen for å velge mellom Alarm 1 og Alarm 	
	 2, og trykk deretter på VALG-knappen for å bekrefte valget ditt. 
2.	 Trykk på < eller > knappen for å sette alarmen på “OFF” og 		
	 trykk deretter på VALG-knappen for å bekrefte valget ditt. 
Når alarminnstillingen er deaktivert (OFF), vil det tilsvarende 
alarmikonet (1 eller 2) slutte å vises på displayet.

Deaktivere en alarm som ringer
Trykk på STRØM-knappen for å slå av en alarm som ringer.

Innstilling av Slumre-modusen 
•	 For å stoppe alarmen for noen minutter, trykk på SLUMRE-		
	 knappen. Slumretiden er på 9 minutter.
•	 Radioen vil gå tilbake til standby-modus i slumre-perioden. 		
	 Alarmen vil lyde på nytt etter at slumreperioden er over. 
•	 For å avbryte slumre-perioden og alarmen, trykk på STRØM-		
	 knappen.
Innstilling av Innsovning-modusen 
Innsovingsfunksjonen definerer tidsperioden før radioen skrur seg 
av selv automatisk.
Trykk på HVILE-knappen flere ganger når radioen er på for å velge 
hvileperiode (Alternativer: Av, 5, 15, 30, 60 og 90 minutter).
Når en hvileperiode er angitt, vises søvnikonet på displayet. 
Radioen vil slås av automatisk når hvileperioden er over. 

Lade eksterne enheter
Koble til en ekstern enhet (f.eks. en mobiltelefon, en MP3-spiller) 
ved hjelp av en USB-kabel (ikke medlevert) til USB-ladeporten på 
baksiden av radioen for å lade den opp. Radioen får ikke tilgang til 
innholdet i den tilkoblede eksterne enheten.

System-meny
Tilgang til system-menyen
1.	 Trykk og hold MENY-knappen i DAB eller FM modus.
2.	 Trykk på < eller > knappen for å gå gjennom de ulike 		
	 alternativene inntil det står “System”.
3.	 Trykk på VALG-knappen for å bekrefte valget “System”.

Tilbakestilling av enheten
Hvis systemet ikke reagerer eller viser tegn til uregelmessig eller 
ujevn bruk, kan det ha oppstått en elektromagnetisk utladning 
(ESD) eller en spenningssvingning som har gjort at den interne 
mikrokontrolleren automatisk har blitt avstengt. Hvis dette oppstår, 
trekk ut STRØMLEDNINGEN fra stikkontakten. Vent i minst 3 
minutter før du kobler strømkabelen til stikkontakten. Enheten er da 
tilbakestilt, og du må stille klokka og alarmene på nytt.

Spesifikasjoner
Kanalvelgerens rekkevidde:							         FM:  87,5 – 108 MHz
																		                  DAB: 174,928 - 239,200 MHz
Antall forhåndsinnstilte 
radiostasjoner:		                                20 (FM), 20 (DAB)
Beregnet utgangseffekt på 
forsterkeren:		                                      2 W (RMS)
Adapterprodusentens navn:	                  Dongguan Obelieve 
                                                                Electronic Co., Ltd.
Adresse:															               WuKeng Intersection,    
                                                               TangLi, FengGang,    
                                                               DongGuan,GuangDong 
                                                               Province, P.R.C.
Kommersielt registreringsnummer:      91441900050747698U
Adapterens modellnummer:							         OBL-0501500E
Inngangsspenning:													            AC 100-240 V
Inngang AC frekvens:												           50/60 Hz, 0.3 A max.
Utgangsspenning:													             5 V
Utgangsstrøm:														              1,5 A
Utgangseffekt:														              7,5 W
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet			       77,67 %
Effektivitet ved lav ladning (10%):		       -- %
Strømforbruk i ubelastet tilstand:		       0,071 W

Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten 
forvarsel. Vi tar forbehold om eventuelle feil og mangler i denne 
manualen.
 
MED ENERETT, OPPHAVSRETT DENVER ELECTRONICS A/S
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Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder materialer, komponenter 
og stoffer som kan være farlig for din helse og for miljøet, hvis 
materialet (kassert elektrisk og elektronisk utstyr) ikke håndteres 
riktig.

Elektrisk og elektronisk utstyr er merket med en søppelbøtte 
med kryss over, som vist ovenfor. Dette symbolet betyr at 
elektrisk og elektronisk utstyr ikke skal kastes sammen med 
husholdningsavfall, men håndteres separat.

Alle byer har opprettet innsamlingspunkter, hvor elektrisk 
og elektronisk utstyr kan enten leveres inn gratis på 
resirkuleringsstasjoner og innsamlingspunkter, eller samles 
inn fra husholdninger. Du kan få mer informasjon fra de lokale 
myndighetene i byen din.

Hermed erklærer Inter Sales A/S at radioutstyrstypen 
CRD-505 er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne 
på følgende internettadresse: www.denver-electronics.com, 
og klikk deretter på søkeikonet øverst på nettsiden. Legg inn 
modellnummeret: CRD-505. Gå deretter til produktsiden, så finner 
du RED-direktivet under nedlastinger/andre nedlastinger.

Operativt frekvensområde:                  FM:  87,5 – 108 MHz
																		                 DAB: 174,928 - 239,200 MHz
Maks. utgangseffekt:				                     2W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danamrk
www.facebook.com/denverelectronics

             

het corresponderende alarmicoontje (1 of 2) uit de display.

Het alarmgeluid deactiveren 
Druk op de toets AAN/UIT om een klinkend alarm uit te schakelen.

De sluimermodus instellen
•	 Wanneer het alarm klinkt, kunt u deze tijdelijk dempen door op 	
	 de toets SLUIMER te drukken. De sluimerduur is 9 minuten.
•	 De radio zal tijdens de sluimerduur terugkeren op stand-by. Het 	
	 alarm zal weer klinken nadat de sluimerduur is verlopen. 
•	 Druk op de AAN-/UIT-toets om de sluimerperiode en het alarm 	
	 te annuleren. 

De slaapmodus instellen 
Deze slaapfunctie bepaalt de tijdsduur voordat de radio 
automatisch uitschakelt.
Wanneer de radio is ingeschakeld, kunt u meerdere keren op de 
toets SLAAP drukken om een slaapperiode te selecteren (opties: 
Uit, 5, 15, 30, 60 en 90 minuten).
Zodra u eenmaal een slaapperiode hebt ingesteld, dan zal het 
slaapicoontje op de display verschijnen. De radio zal automatisch 
uitschakelen wanneer de slaapperiode is verlopen. 
Externe apparatuur opladen 
Sluit een extern apparaat (bijv. een smartphone of MP3-speler) via 
een USB-kabel (niet inbegrepen) aan op de USB-laadpoort op de 
achterzijde van de radio om dat apparaat op te laden. De radio kan 
de inhoud van het aangesloten externe apparaat niet inlezen.

Systeemmenu
Het systeemmenu openen
1.	 Houd in DAB- of FM-modus de toets MENU ingedrukt.
2.	 Druk op de toets < of > om de opties te doorlopen totdat u 		
	 “Systeem” ziet.
3.	 Druk op de SELECTIE-toets om de selectie “Systeem” te 		
	 bevestigen. 

Het apparaat resetten
Als het systeem niet reageert of onregelmatig of intermitterend 
werkt, kan dit liggen aan een elektrostatische ontlading (ESD) of 
stroomstoot waardoor de interne microcontroller automatisch was 
uitgeschakeld. Trek in dit geval de voedingskabel uit het. Wacht 
minstens 3 minuten en steek de voedingskabel vervolgens in het 
stopcontact. Het apparaat is nu gereset en u zult de tijd en alarmen 
van het apparaat opnieuw moeten instellen.

Specificaties
Tunerbereik:															              FM:  87,5 – 108 MHz
																		                 DAB: 174,928 - 239,200 MHz
Aantal stationgeheugens:										         20 (FM), 20 (DAB)
Nominaal uitgangsvermogen 
van versterker:                                      2,0 W (RMS)
Naam van adapterfabrikant:						          Dongguan Obelieve     
                                                              Electronic Co., Ltd.
Adres:															              WuKeng Intersection,    
                                                             TangLi, FengGang,    
                                                             DongGuan,GuangDong 
                                                             Province, P.R.C.
Handelsregisternummer:									            91441900050747698U
Modelnummer van adapter:								         OBL-0501500E
Ingangsspanning:													             AC 100-240 V
AC-ingangsfrequentie:											          50/60 Hz, 0,3 A max.
Uitgangsspanning:													             5 V
Uitgangsstroom:												              1,5 A
Uitgangsvermogen:												              7,5 W
Gemiddelde actieve efficiëntie:					        77,67 %
Efficiëntie bij lage belasting (10%):	      -- %
Stroomverbruik bij nullast:										         0,071 W

Technische wijzigingen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd. Fouten en weglatingen in de handleiding zijn 
voorbehouden.

ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN, AUTEURSRECHT DENVER ELECTRONICS A/S

 
www.denver-electrionics.com

Elektrische en elektronische apparatuur bevatten materialen, 
componenten en stoffen die schadelijk kunnen zijn voor uw 
gezondheid en het milieu, indien de afvalproducten (afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en batterijen) niet correct 
worden verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur zijn gemarkeerd met het 
doorgekruiste vuilnisbaksymbooltje, zoals hierboven afgebeeld. 
Dit symbool is bestemd om de gebruiker er op te wijzen dat 
elektrische en elektronische apparatuur niet bij het overige huisvuil 
mogen worden weggegooid, maar gescheiden moeten worden 
ingezameld.

Alle steden hebben specifieke inzamelpunten, waar elektrische 
en elektronische apparatuur bij recyclestations of andere 
inzamellocaties kosteloos ingeleverd kunnen worden. In bepaalde 
gevallen kan het ook aan huis worden opgehaald. Vraag om meer 
informatie bij uw plaatselijke autoriteiten.

Hierbij verklaar ik, Inter Sales A/S, dat het type radioapparatuur 
CRD-505 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd 
op het volgende internetadres: www.denver-electronics.com en 
klik vervolgens op het zoekicoontje op de bovenste regel van 
de website. Type het modelnummer: CRD-505. Open nu de 
productpagina en de rode richtlijn is te vinden onder downloads/
overige downloads.

Frequentiebereik:  												              FM:  87,5 – 108 MHz
																		                 DAB: 174,928 - 239,200 MHz
Totaal uitgangsvermogen:				               2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denemarken
www.facebook.com/denverelectronics

POLISH

1.	 Głośnik 
2.	 Przycisk BUDZIKA (1/2)
3.	 Przycisk < 
4.	 Przycisk >
5.	 Przycisk MENU / INFO / POWRÓT
6.	 Przycisk ZWIĘKSZANIA GŁOŚNOŚCI
7.	 Przycisk ZMNIEJSZANIA GŁOŚNOŚCI
8.	 Przycisk WYBORU
9.	 Przycisk USTAWIENIA WSTĘPNE
10.	PRZYCISK DRZEMKI/ZASYPIANIA/ŚCIEMNIANIA
11.	Przycisk ŹRÓDŁO
12.	Przycisk WŁĄCZNIK/WYŁĄCZANIA BUDZIKA
13.	Wyświetlacz 
14.	Antena
15.	Port ładowania USB
16.	Gniazdo zasilania DC
 
Wyświetlacz
1.	 Głośność
2.	 Ikona budzika 1
3.	 Ikona budzika 2
4.	 Tryb DAB
5.	 Tryb FM
6.	 Tryb snu / tryb drzemki
7.	 Sygnał 
8.	 Godzina/Częstotliwość/Wiadomość

Słuchanie stacji DAB
1.	 Naciśnij WŁĄCZNIK, by włączyć radio.
2.	 Naciśnij przycisk ŹRÓDŁO, by wybrać tryb DAB. Ikona trybu 		
	 DAB wyświetla się na wyświetlaczu. 
**	 Należy pamiętać, że sygnał radiowy DAB może być słaby. 
	 Zależy to od rodzaju terenu podczas jazdy. Na przykład 
	 budynki, wzgórza, góry itp. mogą utrudnić odbieranie mocnego 
	 sygnału DAB. Sprawdź miejscowego dostawcę radiowego DAB, 
	 by dowiedzieć się, jaki jest zakres najlepszego odbioru sygnału 
	 radiowego DAB w kraju. 

Przeszukiwanie stacji DAB
Gdy radio zostanie włączone po raz pierwszy lub jeśli lista stacji 
jest pusta, radio automatycznie przeprowadzi przeszukiwanie 
stacji. 
Aby przeprowadzić ręczne wyszukiwanie stacji:
1.	 W trybie DAB naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU, aż na 		
	 wyświetlaczu pojawi się „WYSZUKIWANIE STACJI”. 

2.	 Naciśnij przycisk WYBORU. 
3.	 Naciśnij przycisk < lub >, by wybrać „PEŁNE WYSZUKIWANIE” 	
	 lub „RĘCZNE DOSTRAJANIE”.
	 PEŁNE WYSZUKIWANIE: Do przeprowadzenia pełnego 		
	 wyszukiwania stacji DAB i automatycznego ich zapisania.
	 STROJENIE RĘCZNE: Naciśnij przycisk < lub >, by ręcznie 		
	 dostroić częstotliwość.
4.	 Naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić.

Dostrajanie stacji DAB
1.	 W trybie DAB naciśnij przycisk < lub >, by przełączać między 		
	 stacjami DAB na liście stacji.
2.	 Naciśnij przycisk WYBORU, by dostroić wybraną stację DAB.

Zapisywanie zaprogramowanych stacji
Można zapisać w pamięci do 20 stacji DAB.
1.	 Dostrój stację DAB.
2.	 Naciśnij przycisk USTAWIENIA WSTĘPNE. Na wyświetlaczu 
	 pojawi się „XX-(nazwa stacji)” lub „XX-PUSTE”. „XX” jest 		
	 numerem zapisanej stacji (1–20).
3.	 Naciśnij przycisk < lub >, by wybrać numer zapisanej stacji.
4.	 Naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić. Stacja DAB jest 		
	 zapamiętana pod wybranym numerem. Potwórz kroki 1–4, by 		
	 zapisać więcej stacji.
5.	 Aby dostroić zapisaną stację, naciśnij jeden raz przycisk 		
	 USTAWIENIA WSTĘPNE, a następnie naciśnij przycisk 
	 < lub >, by przełączać między zapisanymi na liście stacjami, a 
	 potem naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić.
Aby zmienić stację DAB przypisaną do numeru, powtórz powyższe 
kroki 1 do 4, by nadpisać istniejącą stację DAB.  

Słuchanie stacji FM
1.	 Naciśnij WŁĄCZNIK, by włączyć radio.
2.	 Naciśnij przycisk ŹRÓDŁO, by wybrać tryb FM. Ikona trybu FM 	
	 wyświetla się na wyświetlaczu.

Przeszukiwanie stacji FM
W trybie FM naciśnij przycisk WYBORU, by włączyć automatyczne 
wyszukiwanie następnej dostępnej stacji FM. Po wykryciu stacji 
radiowej FM wyszukiwanie się zatrzyma. Stacja radiowa FM jest 
odbierana.

Dostrajanie częstotliwości FM
•	 W trybie FM naciśnij przycisk < lub >, by dostroić częstotliwość 	
	 w dół lub w górę.
•	 Po dostrojeniu częstotliwości naciśnij przycisk WYBORU, by 		
	 włączyć automatyczne wyszukiwanie następnej dostępnej 		
	 stacji FM w wybranym kierunku częstotliwości.
 
Ustawianie budzików
Radio umożliwia ustawienie 2 budzików.
Ustawianie budzika:
1. 	Naciśnij przycisk BUDZIKA, by wybrać między Budzikiem 
	 1 a Budzikiem 2, a następnie naciśnij przycisk WYBORU, by 
	 potwierdzić. 
2.	 Naciśnij przycisk < lub >, by „WŁĄCZYĆ” budzik, a następnie 
	 naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić. 
3.	 Naciśnij przycisk < lub >, by ustawić godzinę budzenia, a 
	 następnie naciśnij przycisk WYBORU.
4.	 Naciśnij przycisk < lub >, by ustawić minutę budzenia, a 		
	 następnie naciśnij przycisk WYBORU.
5. 	Naciśnij przycisk < lub >, by przełączać między opcjami 
	 częstotliwości budzika, a następnie naciśnij przycisk WYBORU,
 	 by potwierdzić. 
	 Częstotliwość budzika określa, jak często będzie rozlegać się 		
	 brzęczyk. 
	 Opcje częstotliwości: Codziennie, Raz, Sobota i niedziela oraz 	
	 Dni robocze. Po wybraniu „Raz” należy wybrać konkretną datę.
6.	 Naciśnij przycisk < lub >, by przełączać między opcjami źródła, 	
	 a następnie naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić. 
	 Źródło określa źródło dźwięku budzika. 
	 Opcje źródła: DAB, FM i brzęczyk. Jeśli wybrano DAB lub FM, 
	 ostatnio słuchana stacja będzie włączać się jako budzik.
7.	 Naciśnij przycisk < lub >, by dostosować poziom głośności, a 		
	 następnie naciśnij przycisk WYBORU.
	 To ustawienie określa poziom głośności budzika. Ustawienia 		
	 budzika są teraz zapisane.

Gdy ustawienie budzika jest aktywne (WŁ.), na wyświetlaczu 
pojawia się odpowiednia ikona budzika (1 lub 2). Budzik włączy się 
o ustawionej godzinie. Głośność będzie stopniowo się zwiększać, 
aż osiągnie ustawiony poziom. Odpowiednia ikona budzika będzie 
na wyświetlaczu migać.

Wyłączanie ustawień budzika
1.	 Naciśnij przycisk BUDZIKA, by wybrać między Budzikiem 		
	 1 a Budzikiem 2, a następnie naciśnij przycisk WYBORU, by 		
	 potwierdzić. 
2.	 Naciśnij przycisk < lub >, by „WYŁĄCZYĆ” budzik, a następnie 	
	 naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić. 
Gdy ustawienie budzika jest nieaktywne (WYŁ.), z wyświetlacza 
zniknie odpowiednia ikona budzika (1 lub 2).

Wyłączanie dzwoniącego budzika
Aby wyłączyć brzęczyk budzika, naciśnij przycisk WYŁĄCZNIKA.

Ustawianie trybu drzemki
•	 Aby na chwilę wyciszyć uruchomiony budzik, naciśnij przycisk 	
	 DRZEMKA. Okres drzemki wynosi 9 minut.
•	 W czasie trwania drzemki, radio powróci do trybu gotowości. 		
	 Budzik zostanie uruchomiony ponownie po upłynięciu czasu 		
	 drzemki. 
•	 Aby anulować drzemkę i budzik, naciśnij WŁĄCZNIK.

Ustawianie trybu snu 
Funkcja ta określa czas przed automatycznym wyłączeniem się 
radia.
Gdy radio jest włączone, naciśnij wielokrotnie przycisk UŚPIENIE, 
by wybrać okres zasypiania (opcje: wył., 5, 15, 30, 60 i 90 minut).
Gdy okres zasypiania jest ustawiony, na wyświetlaczu pojawi się 
ikona zasypiania. Radio automatycznie wyłączy się, gdy minie 
czas zasypiania. 

Ładowanie urządzenia zewnętrznego
Podłącz urządzenie zewnętrzne (np. smartfon, odtwarzacz 
MP3) kablem USB (brak w zestawie) do portu ładowania USB 
z tyłu radia, by ładować. Radio nie ma dostępu do danych na 
podłączonym urządzeniu zewnętrznym.

Menu systemowe
Wejście do menu systemowego
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU w trybie DAB lub FM.
2. 	Naciśnij przycisk < lub >, by przełączać między opcjami, aż 		
	 wyświetli się „System”.
3.	 Naciśnij przycisk WYBORU, by potwierdzić wybór opcji 		
	 „System”. 

Resetowanie urządzenia
Jeśli system nie reaguje lub działa przypadkowo lub przerywanie, 
to mogło nastąpić wyładowanie elektrostatyczne lub przepięcie 
zasilania sprawiające automatyczne zamknięcie wewnętrznego 
mikrokontrolera. Jeśli ma to miejsce, to odłącz przewód zasilania 
AC od gniazdka. Odczekaj co najmniej 3 minuty i podłącz przewód 
zasilania AC do gniazdka. Urządzenie jest teraz zresetowane, więc 
należy ponownie ustawić godzinę i budziki.

Dane techniczne
Zakres tunera:										                FM:  87,5 – 108 MHz
														                    DAB: 174,928 – 239,200 MHz
Liczba zapamiętanych stacji 
radiowych:															              20 (FM), 20 (DAB)
Znamionowa moc wyjścia 
wzmacniacza:		                      			       2,0 W (RMS)
Nazwa producenta zasilacza:             Dongguan Obelieve 
                                                              Electronic Co., Ltd.
Adres:															             WuKeng Intersection,    
                                                             TangLi, FengGang,    
                                                             DongGuan,GuangDong 
                                                             Province, P.R.C.
Komercyjny numer rejestracyjny:		     91441900050747698U
Numer modelu zasilacza:										        OBL-0501500E
Napięcie wejściowe:												          AC 100–240 V
Wejściowa częstotliwość prądu 
przemiennego:                                       50/60 Hz, maks. 0,3 A
Napięcie wyjściowe:												          5 V
Prąd wyjściowy:													           1,5 A
Moc wyjściowa:													           7,5 W
Średnia wydajność podczas pracy:    77,67%
Wydajność przy niskim 
obciążeniu (10%):	                              -- %
Pobór mocy bez obciążenia:							      0,071 W

Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pominięć 
w instrukcji obsługi.

WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy 
oraz substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia 
i środowiska, jeśli materiał odpadowy (wyrzucony sprzęt 
elektryczny, elektroniczny) nie są właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są 
przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten symbol 
oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie powinien być 
wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale powinien być 
usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, gdzie można go bezpłatnie oddać 
w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zlecić jego 
odbiór z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostępne 
są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie odpadów.

Niniejszym Inter Sales A/S deklaruje, że urządzenie radiowe 
typu CRD-505 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.denver-electronics.com. Kliknij IKONĘ 
wyszukiwania na górze strony. Wpisz numer modelu: CRD-505. 
Przejść na stronę produktu. Dyrektywa RED jest na stronie 
materiałów do pobrania/innych plików do pobrania.

Zakres częstotliwości pracy:              FM:  87,5 – 108 MHz
														                    DAB: 174,928 – 239,200 MHz
Maks. moc wyjściowa: 	                       2,0 W (RMS)

DENVER ELECTRONICS A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denverelectronics

NORSK

1.	 Høyttaler 
2.	 ALARM knapp (1/2)
3.	 < knapp 
4.	 > knapp
5.	 MENY / INFO / TILBAKE knapp
6.	 VOLUM OPP knapp
7.	 VOLUM NED knapp
8.	 VALG-knappen
9.	 FORHÅNDSINNSTILLING-knapp
10.	SLUMRE / SØVN / DIMMER knapp
11.	KILDE-knapp
12.	STRØM / ALARM AV knapp
13.	Display 
14.	Antenne
15.	USB-ladeport
16.	DC-inngang

Display 
1.	 Volum
2.	 Alarm 1 ikon
3.	 Alarm 2 ikon
4.	 DAB-modus
5.	 FM-modus
6.	 Sove-modus / Slumre-modus
7.	 Signal 
8.	 Tid/Frekvens/Melding

Lytte til DAB-sendinger
1.	 Trykk på STRØM-knappen for å slå radioen på.
2.	 Trykk på KILDE-knappen for å velge DAB-modus. Ikonet for 		
	 DAB-modus vises på displayet. 
**	 Merk at DAB-radiosignalet kan være veldig svekket. Det er 
	 avhengig av type terreng du kjører i. Bygninger, bakker og 
	 fjell kan for eksempel gjøre det vanskelig for deg å fange opp 
	 et godt DAB-radiosignal. Vennligst sjekk med dine lokale DAB-
	 radioleverandør for å vite mer om kvaliteten på DAB-		
	 radiosignalet i landet hvor du bor.

Skanne etter DAB-stasjoner
Første gang du bruker radioen, eller hvis stasjonslisten er tom, 
utfører radioen automatisk et stasjonssøk. 
For å utføre et manuelt statsjonssøk:
1.	 I DAB-modus, trykk og hold inne MENY-knappen inntil det står 	
	 “STASJON SCAN” på displayet. 
2.	 Trykk på VALG-knappen. 
3.	 Trykk på < eller > knappen for å velge “FULT SØK” eller 		
	 “MANUELL JUSTERING”.
	 FULLT SØK: Brukes for å utføre et utvidet søk etter DAB-		
	 stasjoner, og for å lagre dem automatisk.
	 MANUELL JUSTERING: Trykk på < eller > knappen for å 		
	fi njustere frekvensen manuelt.
4.	 Trykk på VALG-knappen for å bekrefte valget ditt. 

Finne en DAB-stasjon
1.	 I DAB-modus, trykk på < eller > knappen for å bla gjennom de 	
	 ulike DAB stasjonene i stasjonslisten.
2.	 Trykk på VALG-knappen for stille inn DAB-stasjonen du har 		
	 valgt.

Lagring av forhåndsinnstilte stasjoner
Du kan lagre opp til 20 DAB-stasjoner som favorittstasjoner.
1.	 Still inn en DAB-stasjon.
2.	 Trykk på FORHÅNDSINNSTILLING-knappen. “XX-		
	 (stasjonsnavn)” eller “XX-TOM” vises på displayet. “XX” er det 	
	 forhåndslagrede nummeret (1-20).
3.	 Trykk på < eller > knappen for å velge et forhåndslagret 		
	 nummer.
4.	 Trykk på VALG-knappen for å bekrefte. DAB-stasjonen lagres 	
	 med det valgte forhåndsinnstilte nummeret. Gjenta trinn 1 til 4 
	 for å få flere forhåndsinnstilte stasjoner.
5.	 For å finjustere en forhåndsinnstilt stasjon, trykk en gang på 
	 FORHÅNDSINNSTILLING-knappen, og trykk på < eller > 
	 knappen for å bla gjennom de ulike stasjonene, og trykk på 
	 VALG-knappen for å bekrefte valget ditt.
For å endre DAB-stasjonen tilordnet et forhåndsinnstilt nummer, 
gjenta trinn 1 til 4 ovenfor for å overskrive den eksisterende DAB-
stasjonen.  

Lytte til FM-sendinger
1.	 Trykk på STRØM-knappen for å slå radioen på.
2.	 Trykk på KILDE-knappen for å velge FM-modus. Ikonet for FM-	
	 modus vises på displayet. 

Skanne etter FM-stasjoner
I FM-modus, trykk på VALG-knappen for å aktivere et automatisk 
søk etter neste tilgjengelig FM-stasjon. Når radioen detekterer en 
FM-radiostasjon, vil søkeprosessen stanse. FM-radiostasjonen 
kringkastes.

Stille inn FM-frekvensen
•	 I FM-modus, trykk på < eller > knappen for å justere frekvensen 	
	 opp eller ned.
•	 Etter at du har justert frekvensen opp eller ned, trykk på VALG-	
	 knappen for å aktivere et automatisk søk etter neste tilgjengelig 	
	 FM-stasjon, i oppover eller nedover retning.

Innstilling av alarmer
Radioen har 2 alarminnstillinger.
For å stille inn alarmen:
1.	 Trykk på ALARM-knappen for å velge mellom Alarm 1 og Alarm 	
	 2, og trykk deretter på VALG-knappen for å bekrefte valget ditt. 
2.	 Trykk på < eller > knappen for å sette alarmen på “ON” og trykk 	
	 deretter på VALG-knappen for å bekrefte valget ditt. 
3.	 Trykk på < eller > knappen for å stille inn timene på alarmen, og 	
	 trykk deretter på VALG-knappen.
4.	 Trykk på < eller > knappen for å stille inn minuttene på alarmen, 	
	 og trykk deretter på VALG-knappen.
5.	 Trykk på < eller > knappen for å bla gjennom de forskjellige 		
	 alternativene på alarmen, og trykk deretter på VALG-knappen 	
	 for å bekrefte valget ditt. 
	 Alarmens hyppighet definerer hvor ofte alarmen skal ringe. 
	 Alarmens hyppighet: Daglig, en gang, helger og ukedager. Hvis 	
	 du har valgt «En gang», blir du også bedt om å angi en bestemt 	
	 dato.
6.	 Trykk på < eller > knappen for å bla gjennom de forskjellige 		
	 kildene, og trykk deretter på VALG-knappen for å bekrefte 		
	 valget ditt. 
	 Kilden definerer lydkilden til alarmen. 
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